Dr. FranciSek Racki.
(Spisal Janko Barle.)

Malo nerad prijemam pero, da napiSem
nekaj o mozu velikanu, o katerem bi se dala
napisati cela knjiga, o mozu, o katerem so
mnogi pisali ob njegovi smrti, pa vendar Se vse
premalo za njegove velike vrline. Kaj novega
povedati, je tezko, a vendar ne bi bilo pravi¢no,
¢e mu ne bi tudi v naSem listu postavili skrom-
nega spomenika. Saj je bil moZ, moz vzoren,
kakorsnih rodi malo nase mehkuzno stoletje.
Plemenito srce in veliki um njegov so mu na-
vdusevale resnice sv. vere, in na
tem temelju je sezidal z neumor-
no marljivostjo veliko poslopje
znanstvenih del, katerih vrednost
bode rasla od dné do dné. Umrl
je pa¢, umrl; vendar Zivi v svojih
delih. Njegovemu spominu in
slovenskemu narodu v posnemo
so posvecene te vrstice.

* *
*

Zibelka je tekla pokojnemu
Rackemu v Fuzinah, prijaznem

Dr. Fr. Racki

kraju v slikovitem gorskem okroz-
ju, zupanije recke. Ondi se je
namre¢ od oceta Gregorja in matere Marjete Pa-
davi¢eve porodil dné 25. listop. 1. 1829. Praded
Rackega, Jurij Racki, pa je bil Slovenec, ki se
je porodil v Kostelu na Kranjskem 1. 1682. Ded
pokojnikov, Blaz, se je rodil v Fuzinah, kakor
tudi oce Jurij (r.1. 1798., u. 1888.). Mati Marjeta
Padavi¢eva, tudi iz FuZin, umrla je pri svojem
sinu v Zagrebu v 83. letu svoje dobe. Oce Gregor
je bil najpoprej cevljar. Z marljivostjo in var¢-
nostjo si je prihranil lep imetek, da je zalel v
Fuzinah gostilno. S pomodjo najstarejSega sina
Antona je prav sre¢no trgoval z lesom, da je
2DOM in SVET“ 1894, st. Q.

. (Po fotografiji.)

Priznajte mu grobu na vratima,
Da stalezu uzor bjese svomu,
Sjajan znanjem, sjajan kriepostima,
Sjajna zviezda rodu hrvatskomu.

Joan Hranilovié.

zapustil ob smrti §tiri hiSe v Fuzinah. Od bratov
Frandiskovih zivi samo Vekoslav, sedaj kr. vladni
gozdni nadzornik v Zagrebu, od sester pa Aloj-
zija, omoZena Mance, v Vrbovskem, in Milka,
omozena Senekovi¢eva, vdova v Zagrebu.
Mali Racki je Ze v ljudski Soli kazal bistro
glavico, zato ga je vpisal oce l. 1839. v gimna-
zijo na Reki. Vendar ni ostal tukaj ve¢ nego
dve leti; ostale razrede je dovrsil v Varazdinu.
Dasi je njegova tiha, krotka narava najbolj pri-
stojala za duhovniski stan, ven-
dar bi bil Racki najbrz odsel v
Pesto na vseudilis¢e, ko bi prav
takrat ne bilo nastopilo nemirno
leto 1848. Racki ni Sel v veliko
mesto, ampak v mirno senjsko
semenis¢e. To je bilo zanj kakor
nalas¢. Vnet za vzviSene stvari
nasel je v semeni$éu miren ko-
ticek, kjer se je mogel baviti prav
po Zelji svojega srca z vedami,
katere so mu Ze v mladosti bile
prirasle srcu. Vendar mu ni bilo
usojeno, da dolgo ostane ondi.
Umni Skof Ozegovi¢ je hitro
opazil darove mladega bogoslovca, zato ga je
poslal Ze 1. 1849. v Pazmanej na Dunaj, kjer
je srea hotela, da je spoznal ravnatelja Avgu-
stineja — Strossmayerja, kateri je pa Ze Cez
nekoliko mesecev zasedel djakovski Skofovski
sedez. To znanje je bila sreca za ves hrvaski
narod, pa tudi za nju sama. TeZko je pove-
dati, kateri izmed njiju je uspesneje deloval na
drugega. A izvestno je to, da so iz obeh kakor
iz skupne korenine izrasle prekrasne osnove.
Dovrsivsi ondi bogoslovne nauke povrnil
se je Racki 1852.1leta v Senj, kjer je bil dné
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15.vel. srpana posvecen v masnika. Ker je hotel
skof Ozegovi¢ imeti mladega duhovnika v svo-
jem oblizju, priskrbel mu je uditeljsko mesto
na ondotni gimnaziji, kjer je predaval fiziko.
A tukaj ni ostal Racki dolgo, moral je précej,
ko se je izpraznilo mesto v Avgustineju, 1. 1853.
namre¢, zopet nazaj na Dunaj, da napravi dok-
torat iz bogoslovja. Dasi je imel Racki na
Dunaju veliko opravila, vendar se je Ze tukaj
natan¢neje pecal s slovansko zgodovino in se
pripravljal za poznejsa velika dela.

L. 1855. se zopet vrne v Senj kot doktor bo-
goslovja. Tu je bila Ze sluzba zanj, v senjskem
semenis¢u namrec, kjer je predaval cerkveno
zgodovino in kanoni¢no pravo, ob jednem tudi
nadziral semenisénike. Cez malo Casa postane
konzistorijalni prisednik in diecezanski fiskus.
Spostovali so ga vsi, kateri so ga poznali, kot uce-
njaka, vzornega duhovnika in marljivega ucitelja.

Morda bi bil Racki ostal vedno v Senju, ce

bi se ga ne bil spominjal kot nadarjenega bogo-

slovca in ga spoznaval na knjiZzevnem polju kot
marljivega pisatelja Skof Strossmayer. S skofom
OZegovicem je hotel Strossmayer vsekako po
vzdigniti stari kapitul sv. Hijeronima v Rimu,
katerega je podprl tudi gmotno. Spoznavsi, da
bi bilo za moza, kakorsen je bil Racki, pre-

koristno bivati v veénem Rimu, na izvirku zna--

nosti in umetnosti, ukrenil je, da so imenovali
Rackega 1. 1857. za kanonika ilirskega kapitula
v Rimu. To je bilo velevazno za Rackega knji-
zevno delovanje.

Kakor marljiva ¢ebelica je deloval tukaj Racki
do 1. 1860. Dasi je imel vedno dovolj opravila,
vendar mu je domoljubno srce Zelelo, da obisce

Anton Medved : Tudi jaz.

domovino, rodovino in stare znance. Pac si ni
mislil Racki pri slovesu iz venega mesta, da
se ne povrne vel tjekaj kot ilirski kanonik.
Domovina in Skof Strossmaver sta ga prevec
potrebovala, da bi ga pustila Se nazaj. Da ga
priklene nase, imenuje ga Strossmayer dja-
kovskega kanonika. L. 1863. postane Racki Solski
svétnik in deZelni Solski nadzornik. Od sedaj
ni bilo vaZnega narodnega podjetja, pri katerem
ne bi bil sodeloval ali s svetom ali pa s pe-
resom. Da bi bil v srcu hrvaske zemlje, ime-
novali so ga zagrebskega kanonika; a ko je bila
l. 1867. odprta jugoslovanska akademija, za ka-
tero ima Racki poleg Skofa Strossmayerja najveé
zaslug, imenovali so ga prvega predsednika. Po
imenu je bil on akademiji predsednik dol. 1887.,
dejansko pa do smrti, dokler ni prenehalo
utripati njegovo plemenito srcé.

Racki je bil majhen in droban moZz, pa vedno
&l Ce si ga videl od zadaj, ne bi nikdar rekel,
da je prekoradil Ze Sestdeseto leto, ampak da je
kak semenis¢nik. Podolgasto lice mu je bilovedno
resno, bolj blede barve; lasje temnikasti, raz-
deljeni na strani; modre o¢i mile in prikupljive,
hod pocasen in odmerjen. S komer se je se-

- znanil, za tistega je imel vedno prijazno besedo,

vendar brez praznega govorjenja. Stvar, o kateri

“je bil uverjen, da je dobra in potrebna, zago-

varjal je z vso odlo¢nostjo in se ni odmaknil od
nje niti za las. Njegov posten znacaj je odseval
od njega pri vsaki stvarci. Ni se torej cuditi,
¢e je Strossmayer v svojem pastirskem listu

“izrekel o njem: ,Ja mogu iskreno re¢i, da

sam s njime dobru polovicu duse i srdca svoga
izgubio — —.¢ (Konec.)

Fudi-jaz

Lastavice,

Drobne ptice,
Sre¢no se vrnite k nam!
Ko vas gledam jaz na poti,
Duse se mi Zelja loti,
Da imam, kot ve, peroti,
Tudi jaz bi Sel drugam.

Cez pogorje,

Reke, morje
Zletel bi na miren kraj,
Da pozabil bi na kraje,
Kjer sem ure pil najslaje,
Kjer spomina glas zadaje
Bridke mi bolesti zdaj.

Anton Medved.




(Dalje.)

Z veliko Castjo je sprejel Barnaba cesarjeve
poslance. Sprejemna dvorana njegove palade je
bila primerno okrasena. Barnaba je sedel na
svojem prestolu, poleg njega sta bila kancelar
in dvorni marsal. Z vojaskimi ¢astmi in raznim
- bliS¢em privedejo poslance v dvorano, potem
pa se umakne vse domacde spremstvo. Grof
Werner sredi drugih vitezov podd namestniku
-~ cesarsko pismo. Barnaba je sprejme s ¢astjo in
~ je ponudi kancelarju, da je precita.

V pismu naznanja cesar svojemu namest-
niku v Milanu in po Lombardiji, da pride v

~ kratkem casu v Italijo na potovanju v Rim,

kjer bode cesarica slovesno kronana. Za ta Cas
naj skrbi, da bode vse pripravljeno za cesarsko
spremstvo in drzavno vojsko. Pred vsem pa
zahteva cesar od namestnika v Milanu, da na-
~ pravi mir po svojih pokrajinah in ustavi vsak
~ prepir in boj zoper kogar koli v Italiji.

Nadalje izraza cesar nevoljo, ker je slisal,
da se hoce Barnaba Visconti vojskovati s pa-
pezem. Naj pomni gospod namestnik, da je
papez cesarjev prijatelj in zaveznik, da bode
imel torej namestnik s cesarjem samim posla,
ako takoj ne sluSa njegovih besed in ne zvrsi
danih ukazov.

Naposled Se priporoca cesar poslance namest-
nikovi prijaznosti in mu zatrjuje svojo cesarsko
milost, nadejajoc¢ se, da izpolni natanko njegova
povelja.

Kancelar je bral to cesarsko pismo pocasi
in slovesno, a ni ga ganilo skoro ni¢; tem bolj
pa je pograbilo namestnika. V bolj neprili¢nem
¢asu, kakor sedaj, ni se mogel cesar vtikati v
njegove posle. Sedaj ustaviti vojsko, to se pravi:
Jizgubiti vse pokrajine. Toda, e ne stori tega,
pokaze se cesarjevega nasprotnika. Kaj bi storil
v tej zadregi? Premaga hudo nevoljo in v navi-
dezni poniznosti zaradi cesarjevih poslancev iz-
 pregovori tako-le:

»Velika Cast in nenavadno odlikovanje mi
je, da je presvetli cesar poslal tako odli¢no
poslanstvo do svojega namestnika v Milanu.
Novica, da pride cesar v Italijo, razveselila je
mene in razveselila bode vso Lombardijo, da,
vso Italijo. Storil bom, kar je v moji modi,
da napravimo sprejem cesarju in cesarici veli-
¢asten po vsi Lombardiji. Tudi mir bode za-
vladal povsodi po nasih krajih, predno cesar
pride Cez gore. Vse moje prizadevanje gre le
na to, da se ohrani mir in v miru sreca pod-
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(Zgodovinski roman. — Spisal 1. Kraljer.)

loZnikov. Kadar sem prijel za orozje, storil
sem le zato, da ukrotim predrzneze, ki so kalili
mir. Sporodite torej, spostovani gospodje, pre-
svetlemu cesarju izraz moje ponizne pokorscine
in najzvestejSe udanosti in zatrdite mu, da se
izpolnijo vsa njegova povelja z najve¢jo natané-
nostjo. Moj kancelar Vam bode napravil po-
trebnih listin, katere ponesete svetlemu cesarju,
mojemu gospodu, v jamstvo naSe prepokorne
sluzbe.“

Cesarjevi poslanci so bili veseli dobrega spre-

_jema, ker so sliSali marsikaj nepovoljnega o tem

Viscontiju. Zadrzevali so jih v Milanu veé dnij
in poskusali pridobiti jih za namestnika, da bi
zanj ugodno govorili pri cesarju. Ko so odsli
poslanci, premisljala sta gospod Barnaba in
kancelar, kaj bi bilo na to storiti. Ustavljati se
cesarju ne kaze. Ce tudi se ni bati, da bi cesar
takoj prisel ez gore v Italijo, toda zvedel bode
vendar-le, da se Barnaba, njegov namestnik v
Milanu, ni zmenil za njegove ukaze. Ker je
sovraznikov veliko, utegnili bi cesarja prego-
voriti, da mu odvzame vso oblast in ga cel6 kaz-
nuje Se drugace.

Kmalu dojde Milancem z dvora naznanilo,
da pride cesar v Italijo in pojde skozi Milan.
Druga narocila so seveda previdno zamoldali.
Vendar so jeli polagoma po Milanu govoriti
Se o drugih stvareh, katere je cesar narodil na-
mestniku. Pravili so kar odéitno, da cesar ni
ve¢ Z njim zadovoljen, da pride z vojsko, da
ga odstavi in postavi drugega namestnika. Mar-
sikdo je prisel za placilo takih novic v Monzo,
toda govorice le niso utihnile.

‘Ko bi bilo v takem sitnem stanju prislo po-
ro¢ilo o pridobljeni zmagi, bila bi vsa zadrega
kondana. Toda takega porodila le ni hotelo biti,
¢e tudi se je mesec veliki traven blizal koncu.

Ze so mu prihajale misli, da bi sam el v
Bologno in prevzel poveljnistvo vojske, pa zopet
si ni upal zapustiti Milana, ker je videl povsodi
nasprotnike in tekmece. Tu mu dojde porocilo
o nesrecni bitvi pri Argenti, o Albornozovem
prodiranju in o Kuanovem porazu. Vendar je
izrazil porocevalec upanje, da si pridobé Mi-
lanci kmalu odlo¢ilno zmago, ¢e tudi bodo
tezko pogresali ranjenega viteza Sforza.

»Arigo, to so slabe novice“, reée Barnaba,
precitavsi Orsinijevo pismo.

» Tudi meni niso vse¢, gospod!«

»Orsini je zakrivil ta poraz, ker ni prijel z
vso mocjo sovraznika. Tako je izgubil brez do-
bicka mnogo najboljsih vojakov in sovraznikom
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dal priliko,
jako slabo.«

,Skoda za polkovnika Sforza, vrl junak je*
pristavi Arigo.

»Res Skoda, pa saj je le ranjen, in upajmo,
da kmalu okreva.“

,Orsini brez njega ne bode delal dobro, to
je jasno.«

»ves nacrt Orsinijev je slab® hudu;e se
Barnaba. ,, Ko bi mogel biti sam pri vo;m upam,
da bi Slo hitro drugale, toda dale¢ je do nje;
predno bi priSel v tabor, odlocilo bi se Ze tako
ali tako.«

»Kuan je slabo cuval gorske prelaze; ni
bilo dobro, da so ga dali tje gori“, méni kan-
celar.

» Laki so vasi zavezniki, katere ste mi pri-
porocali! Niso nam v pomoé, ampak v sra-
moto. Kdo vé, ali niso pobegnili nalas¢, ali se
dali podkupiti? Ne umevam, da bi cel polk ne
mogel braniti utrjenega prelaza.“

Arigo je molcé prenesel to ocitanje in vprasal
namestnika, kdaj misli odposlati novih ukazov
na bojisce, ker treba poprej vse pripraviti.

» Lakoj nocoj Se naj odidejo, ako ne bode
ze prepozno. NapiSite, moja volja je, da brez
odlasanja in cakanja zgrabijo sovraznika.“ O
cesarskih pismih in o miru ni nifesar dal sporo-
Citi, Cetudi je bil to slovesno obljubil cesarskim
poslancem.

Pri obedu se je Barnabu poznalo, da ima
slabe novice. Bil je malobeseden in zadirljiv, le
tezko so iz njega spravili, kaj se godi na bo-
jiS¢u. Zato je bila radovednost knezne in Iza-
bele tem vedja. Tezko sta pricakovali Sforzovih
sestra, da zvesta iz pisma Ambrosievega, kaj se
je zgodilo. A kako se zaludita, ko zagledata
namestu veselih obrazov znamenja, da sta se
obe jokali.

»Kaj jer« zakliCeta obe. ,Povejta, kaj se ]e
zgodilo 7¢

»Nesreca, velika nesreca, plemenita kneZna“,
odgovorita sestri.

»Ali so sovrazniki zmagali naSe, ali je brat
Ambrosio padel v bojur«

»Skoro, da je tako.“

Margarita je povedala na kratko nesreco pri
Argenti, zlasti nesreco svojega brata. Solze so
zalivale obe sestri ob tem porodilu.

Knezno je mocno presunila ta novica, da
je vzdihnila, kakor vzdihnemo, kadar nas za-
dene huda izguba. Vse tiste zlate gradove, ka-
tere je stavila na tega odli¢nega viteza in hra-
brega poveljnika, podrla je hipoma ta nemila
novica. Saj si je bila vse tako lepo naslikala,
kako bode nekega dné prisel ta krasni vitez na
Celu zmagovalne vojske, ovencan z znaki slave,

da se zjedinijo. To je napravil

I. Kraljey: Gospa s pristave.

in ji polozil pred noge toliko in toliko prema-
ganih pokrajin, toliko prisvojenih mest in gradov.

»Kako pa se je to zgodilo’¢ poprasa Iza-
bela.

Margarita pokaze pismo kastelanovo, kjer
je bila popisana bitka in hrabrost Ambrosieva.
Pazno in soCutno sta poslusali kneZna in Iza-
bela to sicer preprosto pa presréno narisano
porocilo. Cudili sta se velikemu trudu in ju-
naski hrabrosti Ambrosievi. Bernardo ne hvali
brez vzroka, to so vedele vse. Najbolj pa je
ganilo knezno, kar je sporocil o zastavi, njeni
nevarnosti in, kako jo je resil skoro s svojim
zivljenjem Ambrosio.

Zvedela je tudi, da lezi sedaj Ambrosio
ranjen v Bologni pri dominikanih, kjer ima
dobro postrezbo. ,Zato upam®, pisal je Ber-
nardo na koncu pisma, ,da kmalu okreva moj
najmilejsi prijatelj. Bog ga ne bo zapustil, saj
vem, kako molite vse, da bi se kmalu sreéno
vrnil domov.«

Pri zadnjih besedah se je storilo inako vsem;
tudi knezni so prisle solze v o¢i, in ni jih skri-
vala. Spoznala je, da ni prazna Cast, katera goni
te junake v boj, spoznala je, da mora biti nekaj
vi§jega in plemenitejSega, da je ta ¢udna moc
ljubezen: ljubezen do- domovine in do onih,
katere so pustili doma. Zdelo se ji je, da je
nekako povzdignjena in sorodna tem mucdencem
zadom in rojake. Iz teh mislij se je kmalu vzdra-
mila knezna:

»Kaj nam je sedaj storiti’“ vprasa tovarisice.
» Ije doli iti in ranjencem stredi, to je pretezko
in neprimerno za nas; a kar moremo storiti
doma, to hodemo, to moramo storiti zanje¢,
sklene knezna in si obriSe iz ocij svetle solze.

»Nasa mati nam je povedala“, pravi Ana,
»Cesa je potreba ranjencem. To bodeva midve
preskrbeli in poslali tje doli. Zraven pa bodeva
pisali gospodu kastelanu, naj poskrbi za ranje-
nega brata in mu obljubili, da mu stotero po-
vrneva to ljubav.“ Takoj pripomni knezna, da
bode tudi ona pridejala temu daru, kolikor bo
le mogla, da pa bode pisala Orsmx]u na; poslje
ran]ence domov ¢im najpreje. Doma jim ho-
Cejo stredi vse z zdruZenimi modcmi, dokler ne
ozdravijo v korist domovini.

S temi naérti so se razile nekoliko poto-
laZzene, vendar s tezkimi srci, ker njih mlada
srca niso bila vajena, da bi jih varale lepe nade.

Barnaba je bil tem bolj v skrbeh.za svoje
staliS¢e, ¢im bolj je njegov brat v Paviji, Galeazzo
Visconti, prezal na vsako priliko, da bi ga izpod-
rinil. Prav sedaj pa, ko so se mnozile namest-
niku zapreke in so se nad njim kopicili po-
gubni oblaki, oglasal se je tudi Galeazzo ¢im
dalje odlo¢neje. Barnaba bi bil rad postavil na
noge malo vojsko, da bi jo imel za svojo brambo,
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toda deloma je bilo sedaj na bojis¢u vse, kar
se je dalo dobiti, deloma je potreboval nekaj
- vojakov tudi v Monzi. Da bi nabiral zopet vo-
jakov, ko je hotel imeti cesar mir v Italiji, bilo
bi jako nevarno.

Lahko si torej mislimo, kako Zeljno je pri-
cakoval sela s porodilom o milanski zmagi.

Kreevitojyse je drzal stola, njegovo obli¢je je izraZalo razna Custva...

Vsak dan se mu je zdel kakor pol vecnosti;
veselega oznanila le ni hotelo biti. Dojde pa
mu nepri¢akovano neko drugo poslanstvo.
Nekega dopoldné sporo¢é Barnabu, da je
dosel poslanec od avstrijskega vojvoda Ru-
dolfa. Radoveden ga sprejme namestnik takoj
in sicer bolj natihoma, ker je imel le majhno
spremstvo in je bil njegov posel le bolj za-
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seben. Poslanec je donesel pismo z vprasanjem,
ali ne bi hotel namestnik dati svoje hlere kneZzne
Viride njegovemu bratu Leopoldu v zakon. Bar-
naba je iznenadila ta ponudba; vendar vse-
stransko mu ni bila vSel. Bila sta res z voj-
vodom znana kot zaveznika proti patrijarhu
oglejskemu, a trdnejSe ni bilo to prijateljstvo,
in na tako zvezo ni mi-
slil nih¢e v njegovi rod-
bini. Le jedna misel mu
je ugajala v tej stvari,
misel na mogocnost av-
strijskega vojvoda, ka-
teri bi mu bil v stiski
lahko dober: zaveznik.
Sklenil je torej poslanca
pridrzati nekoliko casa
na dvoru, da se zvé, ka-
ko je z vojsko. Treba
je bilo o tem govoriti
seveda najprej z Virido,
a tega ni maral tako)
storiti, Narodil je tudi
kancelarju, naj preudar-
ja, katere nasledke bi
imela zanj taka zveza.

Dan potem dojde po
muénem pri¢akovanju
porodilo z bojis¢a. Bili
so trije kastelanovi seli
iz Bologne. Vse je ka-
zalo, da niso donesli nic
veselega. o

Hudo je utripalo srce
namestniku in plasno je
gledal, ko je odpiral kan-
celar usodno kastela-
Nnovo pismo.

Vrode in mrzlo mu je
prihajalo, ko je cital z
votlim glasom o zmagi
Albornozovi pri Forliju,
o strasni izgubi vojakov,
kako je Bernardo sam
predrl sovrazne Cete, da
poslje porocilo v Milan
in poprosi pomoci za ob-
legance v Forliju. Tu je
obsla - Barnaba skoro
‘omotica, a zopet ga je
zgrabil hud srd nad Orsinijem in poveljniki, ces,
da so krivi nesree. Krcevito se je drzal stola,
njegovo obli¢je je izrazalo razna Custva. Ali ni
morebiti to zaletek kazni boZje! Ta misel se ga
poloti in ga potla¢i popolnoma. Hipoma je bil
njegov pogum izginil in skoro s prosecim gla-
som vprasa kancelarja, s ¢im bi se dalo Se kaj
resiti.
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Arigo je bil sicer zvit moz, vendar tudi hva-
lezen svojemu gospodu: zato je bil takoj pri-
pravljen zopet potruditi se za njegove koristi.
Malo pomisli ter pravi:

, Ireba je postopati in ravnati previdno;
upam, da spravimo Se vse na pravi tir. Prvo
je, da napravimo z Albornozom premirje, skli-
cujo¢ se na cesarski ukaz. Ni dvomiti, da ga
sprejme. Med premirjem se bodemo dogovar-
jali, seveda pocasi, in kakor bode kazalo naj-
bolje.«

»Premirje bi bilo dobro, dragi moj Arigo,
ali ne verjamem, da ga sprejme zmagoviti Al-
bornoz. Cesarsko pismo res tirja sploh mir v
Italiji, vendar je ocividno obrnjeno proti nam,
kakor se vidi iz vsega, posebno Se iz naslova.“

»Res je, gospod namestnik, a Albornoz ne
dobi tega pisma v roko. Sicer so mu Ze iz
Avignona sporodili, kaj jim je cesar obljubil,
vendar sem preprican, da se. bode moral na to
ozirati in premirje sprejeti.“

,Da bi le res tako storil! A obravnavati z

njim bode jako tezavno. Silil in gonil bode, in
ker smo brez vojske, narekaval nam bode po-
goje, katere treba kar sprejeti. In ti pogoji,
Arigo, ne bodo ugodni. Poznam Albornoza.¢

»Gospod namestnik, te obravnave se bodo
vriile vse pismeno in na dve strani: z Albor-
nozom v Bologni in s papeZzem v Avignonu.
To nam bo dalo ¢asa in prilike, da poskusimo
vse svoje doslej uspesne pomocke.“

, Lo bi bilo; toda kdo vé, ali sprejme papez
nase ponudbe Saj veste, da smo v cerkveni
kazni, in s takimi ne obcujejo.“

, o mi je znano, a prav to nam di Se
dober povod, da se obrnemo do papeza. Gospod
namestnik, veste, da je papezeva posebna Zzelja
napraviti krizarsko vojsko zoper Turka: Tej
nameri je vsaka borba v Italiji in sploh v Ev-
ropi na potu, zato papez v plemeniti nesebic-
nosti rad prezré male dobicke, da le doseze
svoj veliki namen.

Barnaba je sicer nekoliko nepovoljno zadela
ta hvala papezeva, ker je bila skrita graja proti
njemu, vendar je bil v tem sitnem slucaju vesel
teh lepih lastnostij papezevih in je rad dovolil
kancelarju, naj poskusi sreco.

Treba je pa bilo poskrbeti tudi za dom, za
Milan in za Lombardijo. Tur §e prece] velo;
ko bi se zvedelo, da je domaca vojska pobita,
kaj bi se zgodilo? To skrb razodene namestnik
kancelarju:

»Kaj nam je storiti, da ohranimo mir in
red v mestu in po dezeli:“

»Nekaj casa zadrZzujmo te novice z bojiica,
med tem pa razglasimo zvezo z avstrijskima
vojvodoma.“

Gospa s pristave.

»A ta zveza Se ni gotova,
zlasti ¢e Rudolf zvé za naSe
stiske. Rudolf gleda vedno le
risti.«

,To bodi nasa skrb. Jutri odpravimo nje-
govega poslanca in mu damo poroéil o nasih
razmerah. Predno dobi drugih poro¢il, minulo
bo mnogo ¢asa, in razmere se bodo zboljsale
1zdatno.“

,Dobro, a zacasno smo vendar-le brez prave
varnosti, ker Avstrija je dale¢ in vojvodova
pomoc¢ pocasna: mi pa potrebujemo tukaj trdne
zaslombe. Ona pes¢ica vojakov v Monzi ne

cel6 dvomljiva,
izgube in naSe
na drzavne ko-

more veljati za pravo podporo.¢

»Moj svet je ta, da poklicimo oddelek vojske
iz Bologne domov. Pride naj vitez Bernardo
s konjiki; ob tej priliki pripelje s seboj ranjence
in ujetnike. To bo za silo dovolj.“

Dolgo je Barnaba premisljeval ta svet in
ni¢ kaj rad ga ni sprejel. Dobro je vedel, da
je njegovo stalisce tem slabse, ¢im ve¢ vojakov
vzame z bojis¢a. Nadalje se je bal, da vojaki
vse ra7trobijo kako se je godilo na bopscu

- bo te7]e urediti javno mnenje po svoji v01]1
A ker ni vedel drugega pomocka, udal se je in
narocil kancelarju, naj napravi potrebna pisma.

Potem je Sel potrti Barnaba v sobane svoje
soproge, da se tam dogovori Z njo, kaj sporo¢i
jutri Rudolfovemu poslancu. Ko vstopi Bar-
naba, zavzame se soproga, ker ni bila njegova
navada, da bi o tem casu prihajal v njene pro-
store, Se bolj pa jo je prestradilo propalo, bledo
lice njegovo. %

»Kaj prinasa dobrega moj svetli soprog in
knez: Bojim se, da je kaj hudega“, nagovori
kneginja namestnika.

»Prihajam zaradi vojvoda Rudolfa in najine
héere. Jutri odrine poslanec nazaj na Dunaj,
treba mu dati dolocen odgovor. Kako ste skle-
nili, ljuba soproga, ali damo Leopoldu héer Vi-
rido, ali ne:“

,O tem nisem mnogo premisljevala, ker
nisem vedela, da se tako mudi.“ :

»Moja Zelja je bila, da se omozi kje v Italiji
v na$i soses¢ini, kjer bi nam koristila zveza s
ptujim dvorom. A tezko je odreci prosnjo tako
mogocnemu vlada’rju ki je cesarjev zet. Zato
sem se udal in privoljujem, da gré Virida za
Leopoldom v Avstrijo.“

,Ce vi tako mislite, gospod moj, potem
tudi jaz ne ugovarjam. Vendar siliti ne smeva
svoje hcere, zato menim, da je treba vprasati
njo poprej, predno damo dolo¢no besedo.“

»Siliti menim da ne bode treba. Saj je
dekle $e mlado in ne more imeti nobenih zvez.
Kar ji nasvetuje mati, to sprejame radovoljno.«
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,Dasi je to resni¢no, treba je vendar-le
vprasati jo. Ne., otroka svojega ne bi hotela
siliti nikdar.“

»Toda, e se ustavii Kdo vé, kake misli
je dobila od Izabele? Izabela se mi zdi preved
vzbujena, in to ni dobro za dekleta te starosti.
Ne, ustavljati se ne smé; namestu jedne za-
drege bi imel dve. Pa vsekako, vprasajte jo in
sicer ¢im najhitreje, da sestavim odgovor nad-
vojvodu Rudolfu, Zeninovemu bratu.“

» 1o menim tudi jaz, ne vem pa ne, se ve
v njenem obclevanju z Izabelo pridejo na vrsto

tudi take stvari, zato je pametno poprasati jo,

kaj misli.¢

Bernardo je odsel, soproga pa je premislje-
vala, kaj ga tare, ker je videla tako upadlo
njegovo obli¢je. Da ni to sama skrb za hcer,
o tem je bila prepri¢ana; a kaj ga tezi, ni hotel
razodeti sam, vprasati pa si ni upala. Z neko-
liko tezkim srcem je sla poiskat svojo héer.

XIII. Virida na poskusnji.

Vzgoja knezne Viride je bila skrbna in vse-
stranska, a prava vendar ni bila. Dali so ji bili
sicer duhovskega uditelja, a globoko vernega
duba in trdnega prepri¢anja si ni pridobila.
Imela je sicer cerkvene sluzabnike, zlasti dosto-
janstvemke v casti, pa bolj zaradi zunanjega
blis¢a in svetne veljave. kakor zaradi njihovega
cerkvenega znacaja. V domacdi hisi ni videla
lepih vzgledov. Roditeljica- njena je bila sicer
plemenita gospa in ljubeca mati, pa je trpela
pri soprogu. kar ji je grenilo Zivljenje.

Barnaba, njenega oceta, smo spoznavali Ze
od raznih stranij. Res se je trudil za nekako
zunanjo postenost, a skrivaj je bil udan raznim
strastem, posebno pohotnosti. Ta njegova strast
je bila kriva raznih spletk in govoric, ki so na-
posled prihajale na uho tudi soprogi. Cel6 Vi-
rida ni bila med samim mladostnim cvetjem,
kakor si lahko mislimo; vendar se je njeno srce
nagibalo Se najbolj k Castizeljnosti in je zani-
Cevalo druge slabosti.

V poslednjem casu je bila prisla tudi v vecjo
druzbo in seveda tudi v dotiko z moskim svetom.
Izprva je cenila vsakega moskega po zaslugah,
kakorsne so ji popisovali; polagoma jih je jela
opazovati drugace, vzbudilo se ji je nekako
poprej nepoznano hrepenenje, da bi Z njimi
govorila in obéevala, zlasti pa, da bi dobila
takega viteza in junaka, kakorSnega so opevali
pesniki.

Kdo bi se torej cudil, da se je vtisnila
slika plemenitega Ambrosia globoko v spomin
in srce mlade knezne in da so njegova pisma
Se okrepila rahlo custvo, ki je njeno srce na-
gibalo k njegovemu!
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Kakor Ze mnogokrat poprej, tako je pre-
misljevala Virida tudi danes o hrabrem ranje-
nem vitezu, ki je resil s smrtno nevarnostjo
in neizrekljivo srénostjo njeno zastavo, o vitezu,
ki je vreden obcudovanja in ljubezni, ki se pa
kmalu povrne v ljubo domadijo. Da, Milan je
lahko ponosen zaradi Ambrosia Sforza, pa on
bode gotovo tudi poslavil domovino! Sre¢na
ona. ki mu bode na strani! Tako je mislila
Virida in sanjala marsikaj, ¢esar si ni mogla
misliti jasno in dolo¢no. Kar vstopi mati kne-
ginja, pogleda ljubeznivo svojo héerin jo vprasa:

,Kaj si tako zamisljena, draga moja Virida.«

Virida se je nekoliko zganila, potem pa je
odkrito povedala:

»Mislila sem o vojski in o nasih znancih
in prijateljih. Vitez Ambrosio je ranjen, skrbi
me, ali ima dovolj postrezbe, ali ne.“

»Lepo je, da imas skrb za take re¢i, in hva-
lezni ti bodo, kadar zvedd, koliko si se trudila
zanje. Upajmo pa, da so tvoje skrbi nepotrebne,
ker se izide vse v sreo domovini in ocetu.“

,Oh, mati, da bi se skoro vrnili! Da bi bila
prica lepih slovesnostij, katere se bodo vrSile
potem v Milanu!«

» Lo ti ne odide, draga moja, a danes imam
s teboj govoriti o drugih receh; rada bi, da mi
poves prav odkrito svoje misli.¢

Virida je nekoliko ¢udec se pogledala mater,
potem pa odvrnila:

,Kaj Zelite od mene, draga mati:“

,Znano ti je, da je priSel poslanec k nam
z avstrijskega dvora od nadvojvoda s prosnjo
in zeljo, da stopi z naSo hiSo in rodbino v tes-
nejSo prijateljsko zvezo, in méni, da bi se to
najbolje zgodilo z Zenitvijo. Ta Zelja se mu pa
ne more izpolniti, ako mu ti ne dovoli§ priti,
da te povabi s seboj na avstrijski dvor.«

Te besede so ¢udno iznenadile knezno. Kaj
takega ni pricakovala nikdar. O namenu avstrij-
skega poslanca tudi Se ni bila zvedela nilesar.
Zato je bila vsa zmeSana in je treso¢ se od-
vrnila:

,Oh mati! Saj ne poznam vojvoda, ne
avstrijskega dvora in ne vém, kaj bi tam delala.«

,Za sedaj Se ni treba misliti tako dalec¢; ako
le dovolis, da vojvoda pride in se s teboj po-
govori, to je dovolj. Ko bi se ne sporazumela,
ostanes tukaj doma.¢

»Ce je taka, pa naj pride vojvoda in naj
pripelje s seboj mnogo vitezov, da bom sama
sodila, ali so res taki junaki, kakor govoré o
njih.«

,Dobro, to sporo¢im ocetu, da naznani voj-
vodu, ti pa se pripravi, da jih sprejmes dostojno,
kadar pridejo.“

Mati se je poslovila in odsla. Virida pa je
ostala sama v mislih o novih razmerah. Ni se
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zavedala, kaj je storila s tem privoljenjem, ka-
tero ji je nepripravljeni prislo iz ust. Le to je
vedela, da pridejo imenitni vitezi, prav samo
zaradi nje, mislila je le o velikih slavnostih;
dalje Se ni segala z radovednostjo. Vendar so
jo ze te misli zamudile dolgo. Navadni ¢as za
izprehod je bil Ze priSel, in ker je ni bilo od
nikoder, prisla jo je iskat Izabela. Ko jo najde
vso zamiSljeno, vprasa jo hitro, kaj se ji je do-
godilo.

»Ne morem ti hitro povedati, pa nekaj po-
sebno novega je, morebiti se pocasi pogovoriva.
Idiva na vrt!«

»Prav tako, tam naju ze Cakajo gospice, in
v druzbi se da tako lepo kramljati, zlasti, ce
je kaj novega.«

»Ne vem, je-li ta stvar Ze za druzbo.“

»Oho, torej je prava skrivnost:“

»Skoro je tako, vendar tebi jo razodenem,
da mi da$ dober svét. Pa sedaj je premalo Casa,
kadar bova sami zveler v sobi, potem zalnem.“

,Dobro, a jako sem radovedna, kaj je neki?
Zakaj bi ne povedala takoj:¢

»Ne, ne morem; potrpi, saj povem vse.“

Med pogovorom sta prisli do navadnega
prostora na vrtu. Sforzove in $e nekatere druge
so jih Ze pricakovale na klopeh v senci. Bile
so pa vse tako tihe, kakor bi jih ne bilo, in
Virida je zapazila, da sta sestri Zalostni, zato
ji po pozdravu vprasa solutno:

»Ali se je mar Ambrosiu shujsalo, ker sta
tako tihi in Zalostniz“

» Lo ne, svetla knezna, a gospod kastelan
nam piSe in iz pisma se razvidi, da jim ne gré
dobro na bojis¢u.“

»Kaj pa piSe gospod kastelan:¢

,PiSe, da je prisel v Bologno s svojimi
oklepniki po jako teZavnem in nevarnem potu
od Forlija ¢ez Faenzo naravnost skozi sovrazne
viste.“

»Kaj gleda on na nevarnost, da je le srecno
prisel! Ali o bratu ni¢ ne pise:“

»Pa¢, pravi, da se mu boljsa in se rane
celijo.«

» Vidita, hvala Bogu, tudi to je dobro in
veselo za nas, kaj Se holeta vec!«

»A pristavlja tudi, da bi bilo dobro, ko bi
priSel brat Ambrosio domov, ker to bi bilo zanj
varneje in bi mu bolj ugajala druzba.«

»Rekli sta zadnji¢, da ima dobro postrezbo;
ali se je kaj premenilo:¢

»Ne, prevzviSena, Se je v samostanu, in
ocetje mu strezejo skrbno. Toda vitez sili na
bojisée k drugim vojakom, &e tudi je Se slab.
Boli ga, da ne more delati za vojsko. To .ga
muci in dela nezadovoljnega. Zato misli gospod
kastelan, da bi bilo najbolje, ko bi prisel domov,
CeS, da bi tukaj okreval preje.« '

I. Kraljev: Gospa s pristave.

»Da, tako bi bilo res prav. Doma ozdravi
hitro, vse mu bomo stregle.«

»A gospod kastelan méni, da se to ne smé
zgoditi brez dovoljenja gospoda namestnika.“

»Ako je taka, poprosim oleta dovoljenja.“

»Lepo prosiva, knezna, da se potrudite za to
pri ofetu.“ Tako in jednako je govorila sedaj
ta, sedaj ona sestra Ambrosieva. Veselje se jima
je povrnilo, ko jima je zasijala nada, da pride
brat kmalu domov in to veselje sta $li kmalu
naznanit domov svoji materi.

Pri obedu je hotela Virida sporoditi Zzelje
Sforzovih gospic zastran Ambrosia. Ko je pa
videla ocetovo resno in bledo obli¢je, ni si takoj
upala s proSnjo na dan, ker se je bala, da ne
bi naletela slabo. Poznala je oceta, da je v jezi
oster in krut, kakor je v miru dober in mil.
Bilo je skoro tiho med obedom; mala kneza
sta poskuSala kaj govoriti, pa ko jima ni nikdo
odgovarjal, umolknila sta tudi ona dva. Slednji¢
se vendar le premaga Barnaba in vprasa pri-
jazno svojo hcer, kako ji je in kaj je delala.

,Bila sem na vrtu z Izabelo v druzbi Sfor-
zovih gospic, katere so mi pokazale pismo go-
spoda kastelana iz Bologne do Sforzovih.«

Barnaba jo nekam prestraSeno pogleda in
poprasa:

,Kaj piSe gospod kastelan iz Bologne:“

Virida je povedala, kar je slifala, in je k
sklepu pristavila Zzeljo Sforzovih sestrd, da bi
smel priti Ambrosio domov.

Barnaba se je vidno oddahnil, ko je videl,
da je vitez Bernardo pisal jako previdno, zato
je odgovoril:

»Zaradi tebe in Sforzovih bodi! Kadar vojska
dopusti, naro¢im gospodu kastelanu, da spremi
viteza Ambrosia in druge ranjence domov v
Milan. Med tem pa holem, da ne govorita prevel
o vojski. ker se lahko napacne reci razglasé med
ljudi.«

Vsi so se spogledali in tiho pritrdili njegovemu
povelju, potem so vstali in se razsli.

Izabela je vsa gorela od radovednosti, kaj
ji bode povedala knezna. Kmalu pride skrivaj
v njene sobe in jo poprosi, naj ji razodene
skrivnost.

»Najprej mi obljubi, Izabela, da bo§ mol-
dala o tem, kar ti razodenem!“

»Obljubim, draga knezna.“

»Povedali so mi danes, da je poslal avstrijski
vojvoda poslanca k nam s prosnjo, da bi jaz
§la na avstrijski dvor k vojvodu Leopoldu.“

»Kaj si na to odgovorilaz“ vprasa hitro
Izabela.

»Odgovorila sem, naj pride, da se spoznava
in sporazumeva.“

» Vrlo si odgovorila, draga Virida. Najprej
je treba spoznati se, potem Sele zavezati se.“




,lzabela, morebiti Ze poznas Leopoldar’
- Kaksen je neki? Ali je velik in lep vitez:¢
- ,Ne poznam ga Se, ker je e mlad, Stirinajst
let star, a sliSala sem, da je dober mladenic.
- Velik vitez Se ni, pa morda bo in bo torej vrl
mlad Zenin.“ &
- ,0ho, kaj govori§! Stirinajst let star in pa
Zenin? Kaj ti je prislo na um:*“

»Meni ni¢. Povedala sem, kar je res. Pa kaj
je to udnega: Saj bodeta e Cakala; on bo velik
in junak. Pa to pomisli, kako je mogocen, ker

Fr..D.: Hudi ¢asi.
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Avstrijani so jako mogocni, in skoro cesarske
rodovine je, njegov brat pa je cesarjev zet.
Morda bo cel6 cesar, kadar umrje sedanji, in
ti boS cesarica. Vedno sem mislila, da boS Se
kaj posebnega. Oh, Virida, Virida!«

Izabela je znala udariti na prave strune Viri-
dinega srca. Blis¢ slave in veliastva je zasijal
pred njenimi dus$nimi ocmi in ji srce omamil.
Ni¢ ni odgovorila, marve¢ pritisnila Izabelo k
sebi in skrila obraz na njenih prsih.

(Dalje.)

II1.

e

Dvetovalec Gregori¢, po obrtu ¢islan strojar,
je bil priel neznansko srdit in razburjen domov.
Kaj s¢ je menil za pritrjevanje in kimanje me-
§¢anov, da on je moz, ki ima pogum, da takih
svetovalcev treba! Kaj se je menil za policaja
Korencka, ki je tako pridno $iril njegovo slavo!

»Je li res Gregori¢ rekel, da bi bilo najbolje
pobiti Francoze:“ vprasal ga je zaupno ta in onu.

»1kdo pal“zatrjeval je skrivnostno Korendek.
,oam sem ga slisal, ko sem stal poleg njega.
Ampak to se ne sme govoriti.“

, Lo se razumeje. In komisarja ste dobro

speljali. “
- ,Bogme! A Gregori¢ je moz¥, in to je §lo
od ust do ust, da se je najedenkrat govorilo
po vsem mestu, da je Gregori¢ sam nabijal
uporne liste po vratih, in da ga je bil spazil
Korenéek, ki pa ne sme o tem govoriti.

» Vrag vzemi vse skupaj!“ zarobantil je Gre-
gori¢ doma, ko je zagledal na hodniku po vrsti
obesene Stiri vojaske puske nad tornistri in slial,
kako se krohoéejo pri kvartanju v najvegji njegovi
sobi ptuji vojaki. Mirila ga je mlada Zena z
detetomn na roki, ki je stegovalo rocice po hudem
ofetu. A ta se je obrnil pro¢, zakaj moral se
je znositi nad ¢imer si bodi. Kdo pa premisljuje
vedno v jezi! In kaj nas razjezi huje nego Eustvo,
da se ne moremo znositi nad krivcem! Tedaj
stresemo mosko svojo strast nad popolnoma
nedolznimi osebami ali stvarmi. Uradnik se
znosi, e ga graja visje oblastvo, nad rodbino;
ucitelj nad deco, namesto nad krajnim Solskim
svetom; lovec pretepe svojega psa; jezdec mudi
konja. Ce si ne upamo lotiti se kake osebe, in
¢e druge zive stvari ni pri rokah, vrze se ura
ob steno ali pobije kaj drugega, tako da smo
veseli drugi dan, ¢e ni bilo posebno dragoceno.

-Hudi casi.
f" (Povest. — Spisal Fr. D.)
4 ' . (Dalje.)

,Taka gneda! Se razprostreti se &lovek ne
more. Tega ne prenesem, ne prenesem®, srdil
se je Gregori¢ v jedno mer, porinil mizo v
kot, prevrnil stol in zaprl okno, da je polovica
§ip prizvenketala na ulico. Jezno je vzdignil
pest proti sobi, iz katere mu je zvenel na uho
kakor roganje krohot francoskih vojakov. A
zunaj so visele puske tako mirno, tako oblastno,
tako zanifevalno, da je omahnila gospodarju
roka, da se je vsedel v onemogli jezi in si podprl
glavo s komolcema.

»Ali so Birkovi berali Ze izpraznili gornje

stanovanjer“ vprasal je ez dolgo Casa.
. .DNe Ze“ “dejala je Zend. ,Rekla sent jim,
da je danes zadnji dan in da potrebujemo sami
prostora. A mislim, da Se ne ved6, kam bi sl
stanovat.“

»Kaj to nam mar!*

»In smilijo se mi tudi. Kaj, ¢e bi jih pustili
Se goriz Mi se stisnemo skupaj, in tebe tako ni
mnogo doma.“

»A jaz ne morem poslusati teh razbojnikov
tukaj“, dejal je oni skoz zobe in mignil z glavo
proti steni. ,,To je moja smrt. Jaz moram proc,
stran, da jih ne bom slifal; in Birki morajo

-ven, ven!“ In zapel si je suknjo in vzel palico,

da ide po stopnicah gor. Zena ga je zadrzevala,
naj §e pocaka, samo jeden dan Se. Zaman.

Pod streho je bila majhna, borno opravljena
sobica, stanovanje Martina Birka, poprej kresij-
skega tajnika, sedaj brez sluzbe. Pri malem
oknu je sedela in Sivala s tresoo roko bleda,
revno obleCena Zena; deklica stara Stiri ali pet
let je gledala skozi okno na trg, kjer so se
vezbali vojaki, in fantek, par let starejsi, je sedel na
podnozniku poleg matere in paral staro obleko.
Martin Birk pa je hodil s poveseno glavo, roki
na hrbtu, zamisljen po sobi.
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» Vsé zaman, vse zaman!“ vzdihne in obstane
pred Zeno. ,Bil sem pri Zupanu, prosil sveto-
valce, naj mi dad6 kakor$no koli sluzbo, samo
da se prezivim. A nikjer ni¢!¢

,Morebiti bi bilo vendar boljge“, omenila
je tiho Zzenha, ,cZe bi bil vstopil v francosko
sluzbo.“

»A kako sem mogel, kako sem mogel' Komaj
sem bil prisegel ]ednemu cesar;u prisezem naj
drugemu! Kako je to moZno postenjaku!«

»Drugi in visoki gospodje pa so se vendar
uklonili.«

»Kaj pal¢ dejal je Birk pikro, ,in sedaj se
védejo, kakor bi bili sluzili Napoleonu vse Zive
dni. Sram jih bodi!¢

,Ce bi vsi tako mislili, morali bi nam uka-
zovati sami ptujci, in to bi bilo e hujse. Koliko
dobrega stori gospod okrozni glavar, ki zago-
varja m brani podlozmke Ce so prestopili s
takim namenom, kaj se jim more oditati? Boljse
je manjSe zlo' od velikega. In ti gospodje imajo
gotovo tudi vsak svojo vest. In Ce odidejo danes
Francozje, jutri VStOpl}O ti uradn1k1 zopetv stare
sluzbe.“

,,Da da“, kimal ]e Birk, ,,kakor bi se ne
‘bilo ni¢ zgodllo in Se hvala se jim bo dala,
in sami bodo vobali in preiskovali, kdo da je
bil Francozom naklonjen. O'da, da; tak je svet.“
~ »Kakor je boZja volja“, dejala je Zena pol—
glasno. Oni pa se je zopet zamislil.

yKdo bi bil mislil; kdo bi bil mislil¢, dejal
je sam pri sebi, ,da ostanejo toliko &asa v dezeli!
In Bog vé, kdaj odidejo! Bog vé, oh!«

»Oh, jaz sem tako laéna¥, vzdihnila je deklica
in ozrla se prosea v mater.
 ,Le glej skozi okno! Vidi§ onega vojaka na
konju, vidi§?¢ tolazila je mati.

,,Sa) sem se ze nagledala¥, silila je hcerka.
,,Ah nimate nobene SkOI’]lCC"“ Zlezla je s stola
in‘3la gledat po miznicah in predalih, kje bi
bila kaka drobtina; a ni¢ ni bilo, ker je bil Ze
bratec desétkrat vse preobrnil.

Wl pocaka) prinesem ti kruha,“ dejal je
ole, pogladil jo po kodrastih laseh in obrnil se
strani, da skrije solzo, ki mu je igrala v o€eh.

»Aj ]az sem tako lacna“, vzdihovala je ona;

»$INOCi je rekla mamica, naj grem spat brez
velerje, z]utra] me bo pa Cfakal ko$éek kruha.
Pa me ni ¢akal, in sedaj je Ze poldne proc.
Jaz holem jesti.“ Jok jo je posilil.

»Kako si grda“, karal jo je decek. ,Jaz tudi
Se nisem ni¢ jedel, pa se vendar ne jokam. Kje
pa imajo mama kaj kruha? Le pocakaj, sveti
MiklavZ ti ne bo prinesel ni¢.“ Ostro so rezale
v srce ocetu otrolje besede; vzdignil je kvisku
zalostno héerko in poljubil ji solzice z lic.

»In kaj pa s stanovanjem:¢ vprasa bojece
7ena. ,Ali si kje kaj dobil? Ravnokar je bila

Fr.D. - Hudi cast

gospa Gregoric¢eva tu in rekla, da moramo na
vsak nadin danes ven: sami nimajo ni¢ prostora,
ker imajo toliko vojakov.«

,Presneta re¢!“ udaril se je moz ob celo
in pulil si lase, da ga je gledal sin ves prestrasen.
»Nikjer ni¢; v celem mestu ni¢. V kako klet
bomo morali iti ali pa v hlev; to je za reveza.
Cakajta, otroka“, zasmejal se je obupno, ,sedaj
se bodeta seznanila s podganami in stonogami!“
Burno se odpré vrata in pokaZe se razsrjeni
obraz hiSpega gospodarja Gregori¢a. Hitro po-
stavi Birk deklico na tla in mu stopi nasproti.
,Kdaj se vam bo poljubilo spraviti se iz moje
hi§er“ vprasal je gospodar trdo in Cakal odgo-
vora. — ,Kaj? Ce ne bo prazno danes do $tirih,
zmelem vam vso robo na trg.“

»Oh, pocakajte, pocakajte, gospod Gregoric¢¥,
prosila je Zena, ,vse vam bomo popladali.“

»Poplaéali! S &m pa? In tudi ne maram
tistih groSev, ne maram; ampak ven, ven!“
Prestrasen se je obesil decek za ocetovo suknjo,
deklica 'pa se je skrila za materin predpasnik
in pricela jokati od strahti. Obupani najemnik
je stal nem od jeze in bled.

»To je moja hisal“ vpil je gospodar in
udaril s palico obtla.

»In to je moje stanovanje!“ zakridal je Birk
s hripavim glasom, ,3e vedno moje stanovanje;
in jaz ne trpim, da bi kdo razgrajal todi. Jaz
pojdem ven, ne bojte se! Vi pa tudi ven, ven!«
Zgrabil je z jedno roko vrata in z drugo moza.
Ta se ni premaknil, zanicljivo je meril nasprot-
nika od vrha do tal; a v svesti si svoje moci
se je jel sramovati pred slabotnim, shujSanim
revezem. Godrnjaje se je obrnil in zaloputnil
vrata za seboj. Martin Birk pa se je togotil po
sobi, gluh za pomirjevalne besede svoje Zene
in za glasni jok otroci¢ev. Razljucen je zgrabil
klobuk in palico in hitel ven, ven, pro¢ od
zalostnega kraja.

»Oh, otroka, pokleknimo in prosimo lju-
bega Boga, da nas varuje nesree“, tarnala je
zena in pritisnila k sebi nedolzna otrodica.

Gospod Gregoric¢ je Se nekoliko rojil in go-
drnjal, a jezen je bil le Se sam nase in sramoval
se postopanja svojega in jel se opravicevati:
,Samo ti-vrazji Francozi so krivi, samo ti!«

»Oh, Janez“, dejala je Zena in podala mu
otroka, da ga popestuje, ,gotovo si jih nagnal
prav z grda. Tega ne bi bil smel. Mi imamo
tudi otroka, in kaj, ko bi se nam tako godilo!«

»A, kaj!“ branil se je oni. ,Z lepa se ne
opravi ni¢. Dobrota je sirota. Pa saj se ne menim
zanajemnino: nobenega krajcarja neem; temvec
ven morajo; jaz ne morem Zziveti v taki gneci.“

»Pa sedaj se vsedi in kosi!¢

»Ne morem, preve¢ sem jezen; vsaka kaplja
je sedaj strup. Kar odnesi jed in pijaco!“
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,Birkovim bom nesla; gotovo so la¢ni.“
»Kamor hoces“, dejal je moZ osorno, da
bi zakril radost, ki mu jo je napravila Zena s
to mislijo. A Zena ga je poznala in vedela, da
se bo dalo govoriti Z njim.

»,Oh, kaka revs¢ina“, vzdihnila je, stopivsa
zopet'v sobo. ,Kam pojdejo sedaj, vpraSam te;
kam pojdejo!«

y,Kamor hoce]o"‘

»1i govori§ kakor Turek, ne kot kI'lStljan ¢
,Kaj morem pomagati! Ven morajo; kar
sem rekel, to sem rekel.“

»O1 pa tudi premislil, kje bodo dobili streho,
tl hudourmkP Kje pa je sedaj kaj praznega:“
» lakoj pod kapiteljem, v Lesjakovi hisi.«
»In jaz grem takoj gor in najmem stano-
vanje za Birkove, da bo$ vedel!“

»otori, kar hoces! A Lisjak bo hotel denar
naprej.“

carje, ki nam jih dolgujejo Birkovi, naj pa Se
meni ne bo za najemnino pri Lisjaku.“

Tej zenski odlo¢nosti ni ugovarjal Gregoric,
cel6 zadovoljen je bil; saj je poravnaval tako,
ne da bi trpel vnanji njegov ugled, trdosrénost,
katero mu je ocitala vest. Kako hvalezni so
veckrat osorni ljudje za vsako priliko k nedo-
slednosti!

IV.

-V krémi pri Luki pa je sedelo omizje pravih
mesc¢anov. LLepo jih je bilo videti, lepo slisati.
Kaj so se menili pri dobri kapljici za bradate
Francoze,
Pozabljeni so bili hudi casi in veselili so se

,Bog te zivi, Tone“, dejal je jeden, ,stara
korenina! Kaj hocejo tirevezi, ki so od danes
do jutri! Midva sva bila prej tu in bodeva, e
Bog da, Se pozneje. Ko bode zdavna razgnal
veter vse te smeti, bodeva midva 3e sedela tukaj
in pila domaco kapljico.“
»Bogme, da“, pritrdil je sosed. ,Luka, pri-
nesi drugega, na;bol)sega' Ne bodo ga pili
ptujci.“ Luka je pomignil natakarici in opomnil
smehljaje se, kako se je zagrozil komisar, da
bodo morali ob devetih Ze zapirati gostilne.
,Ne govori o komisarju!“ zavrne ga oni.
»Meni prihaja slabo, ¢e sli§im njegovo ime, in
¢e ga vidim, skisa se mi v kupici vino. Vse
rajsi bi Se hodil semkaj, ¢e bi mogel ti komi-
sarja kako odpraviti.«
»A kako?“ menil je krémar. ,Saj mu dajem
manjSe in slabSe kose kakor drugim, in tudi
- kaka muha se najde v kupici. Pa se ni¢ ne
A méni; ven jo vzame in pravi, da to ni¢ ne dé.«
V tem so vstopili hrupno trije francoski
Castniki in komisar Apert. Vsedli so se k svoji

2::Huds Cast,

,Ves, kaj? Ce tebi ni bilo ni€ za tiste kraj-,

ki so hodili osamljeni po mestu!

mozje svojega zivljenja in svojega meSCanstva.
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mizi, in kar najudanejse se jim je klanjal krémar
in popraseval, ¢esa bi Zeleli, in naSteval jedi,
ki so pripravljene. Mesc¢anje so umolknili, sem-
tertje je kdo kaj zamomljal in pogledal po strani
novo druzbo, ki se je glasno zabavala. _K,o:niisar
ni govoril mnogo, ampak nalival je vino, po-
slusal na obe mizi in z glasnim smehom pritr-
jeval besedam svojih drugov. Neizmerno  zo-
prno je bilo to lizanje in ta smeh mes¢anom.

» Gregori¢ je moz“, dejal je jeden izmed
njih zamolklo in povzdignil kupico.

,Bog ga zivil“ pritrdili so vsi in trkali na
njegovo zdravije. :

»,Kaj se briga on za Poncija ali Pilata, naj
Se tako vazno postopata okrog! In kaj mu mo-
rejor Nié. Vse¢ njegove sovraznike bode prej
pobral vrag.“ Pogledovali so proti sosedni mizi
dobro vedo¢, da vlece komlsar na uho vsako
besedo.

Martin Birk pa je drl iz mesta ob Krki gori
kakor brezzavesten. Nesrela, sramota, jeza, Zalost
— vse mu je vrelo v glavi, da ni mogel misliti.
Obstal je na strmem bregu, oprl se ob ograj
in zrl motno, poc¢asno vodo pod seboj. ' Obsle
so ga zle misli. Jeden skok, in konec bi bil
ysem nadlogam in bridkostim. Da ni bil tako
zbebljen, vsililo bi se mu bilo vprasanje: bode
li res vse koncal ta skok: A tako dale¢ ni
mislil; paé pa mu je stopila pred dusevne
o¢i vsa zapusCena rodbina in spomnila ga brez-
srénega gospodarja. Roke so se mu skréile v
pest. ,Ne, ne“, dejal si je; ,bolj ne bi mogel
ustredi temu cloveku Streti, pogaziti me hoce;
in sam naj se mu spravim izpod nog? Ne!
Revezu, siromaku naj bi se brez kazni delala
krivica? Ali reve? ne Cuje psovk‘ne uti udar-
cev! Ali ljubi samo bogatm SV0jO Zeno in svoje
otroke’“ Po uSesih mu je zvenelo ]okan)e otro-
idev in proseli glas ljubljene Zene, ko je raz-
sajal hisni gospodar Naj bi bil ta blizu, napadel
bi ga bil Birk, ¢e tudi sam pogine. A kaj je
sedaj storiti? Mudila ga je zavest onemoglostl,
sedaj zopet so se mu porajali naklepi, da so
se mu grozno svetile odi. Iz ljubezni do rodbine
so vshajale mascevalne misli in izpodrivale bolj
in bolj ono blago Custvo. Maslevati se je hotel,
naj se zgodi potem Z njim, z zeno, z otroki
kar koli. Ni mu priSlo na misel, da bi iskal
stanovanja, strehe stiskanim svojcem; zavil je v
gostilno potrdit se v naklepih svojih.

: Castniki so bili Ze odili; komisar je sedel
sam pri svoji mizi; krog druge pa je bilo Ze
vse polno domatih veljakov. Sém se je vsedel
Birk, ker ni rad videl komisarja, in zanj se je
dobilo Se prostora; saj je sedel le na pol, skupa’

'.stlsn]en vedno pripravljen prepustm mesto ka-

kemu novemu gostu, kakor je navada revnih,
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bojeé’ih ljudij Pri mizi so se Se vedno premle-
vali vazni domaci dogodki.

»Kaj se vam mara, gospod Birk«, pozdrav11
ga je rejen sosed, ,ko nimate ni¢ sitnosti. Ob
mesecu potegnete placo, naj bo letina dobra ali
slaba. Tola vam nikoli ne pobije, hiSa nikdar
ne pogori. Blagor vam! Hisni gospodar pain
sploh ¢lovek, ki kaj ima, ta je revez dandanes.“

Birk je molcal; drug pivec pa je opomnil,
da je menda gospod tajnik Se vedno brez sluZbe
bas zaradi Francozov.

4Ni-li res, gospod tajnik:“ — Birk je pri-
kimal.

»Potem imate pa vi tudi sitnosti“, povzel
je zopet prvi mescan. ,Kaj hocete! Ptujec je
ptu]ec“, pristavil je bolj tiho; ,doma& ¢lovek
le ima srce za domacina.“ '

,Domac Clovek!“ rogal se je Birk. ,Ta je
bujsi od Francoza in od Turka. Ce je ptujec
pes, domacin je volk.“ MozZje so se spogledali
in zaleli godrnjati, med ob&nim pritrjevanjem
je zavrnil jeden Birka.

»Mi smo bili Ze tudi po svetu, gospod Birk“,
dejal je odlo¢no, ,in vemo, kako je drugod,
in vemo, kako je doma. Ne vabimo pa nikogar,
naj pride k nam; in komur ni vSe, mestnih
vrat Ze zdavna ni ve¢, in pot je prosta. Za-
bavljati ni treba ni¢, naS§im moZzem vsaj ne! Kje
dobodete mozakov, kakor je na$ Zupan ali sve-
tovalec Gregorid:“

»Ne imenujte mi tegaimena!“ vzrojil je Birk
treso¢ se in zgrabil kupico, da jo vrze v go-
vornika. A sosed ga je stisnil za pest, da se je
zvrnila kupica, in jeli so vpiti nad njim, da
stran od mize, da ne bode Z njimi pil zabavljac,
ki nima niti sluzbe. Birk je vstal ves prepadel
od strasti, in krémar, ki ga je bil pred par me-
seci §e ponizno prosil te in one usluge, stopil
je k njemu, prijel ga za rame in namignil mu,
da je najbolje, ¢e ide, in rinil ga proti vratom.

,,Gospod Birk, tu sém k meni se vsedite!¢
oglasi se iz kota glas komisarjev, in hlpomd se
izpremeni polozaj. Mes¢anje so utihnili, in krémar
je smehljaje se prenesel Birkovo vino k drugi
mizi. Birk si je obrisal s ¢ela in z lic pot ali mo-
rebiti tudi solze. ,,Ce dovolite“, dejal je v hva-
lezni poniznosti in prisedel h komisarju.

»Na vaSe zdravje!“ napil mu je ta. ,Nic se
ne menite! S takimi veljaki se midva ne mo-
reva kosati. Tem c¢lovek toliko velja, kar placa:
jaz pa imam drugo merilo.“

Dobro je délo ponizanemu revezu, ko mu
je podal roko moz, katerega se v o¢i nikdo ni
upal lotiti. Kakor stara znanca sta se zacela
meniti o vsakdanjih receh, in zvedel je komisar
polagoma vso stisko Birkovo, in zaupno, pol-
glasno sta se zacela oba hudovati na meScane
in zlasti na Gregorica.

Fr. D, Hudi &asi.

Ko . pa se je bil Birk nekoliko pomiril, prisel
mu je na misel dom in Zena in otroci, ki nimajo
nikjer stanovanja. Pricel se je poslavljati in segel
mehaniéno v Zep kakor vsak postenjak, ki ostavlja
gostilno. Pokazalo se je pa, da bi bilo boljse,
¢e bi bil segel v Zep, predno je stopil v go-
stilno. Zapazil je prestrasen, da je brez tiste
carodejne kovine, ki jedina kaj velja v krémi.
Segal je skrivaj sedaj v ta Zep, sedaj v drugi,
in vro¢e mu je prihajalo. Kaj bo poEel krémar,
ki ga je hotel pognati, predno je Se vedel, da
nima denarja!

,Bokal starine!“ ukazal je glasno komisar.
»Pustite, gospod Birk; danes pla¢am jaz, drugic
paNLe

,Kakor vam drago“, priklonil se je Birk,
najrajsi pa bi bil objel komisarja. Pogum mu
je vzrasel; kakor z vrstnikom je govoril s ko-
misarjem; napijala sta si bratovsko in po strani
zabavljala sosedni mizi. Birka je Ze nekoliko
motilo vino, ko sta roko v roki ostavljala go-
stilno. Birk ni pozdravil mes¢anov nié¢, Apert
pa se jim je globoko priklonil in sladko se
nasmehnil. Ko sta odsla, zaSumeli so mescanje
zopet.

»Ali ste ga videli, Birkar¢ dejal je jeden,
,Ni¢ ni pozdravil.“

»Jaz pa imam rajsi“, rekel je drugi, ,da
se me nikoli ne pozdravi, nego tako kakor ta
komisar. “

Onadva pa sta zavila iz mesta proti kapl-
teljskemu gri€u v zaupnem govoru, ker vino
je dajalo Birku Ze pogum, da je pokazal svoje
mnenje. Ko sta se bila pogovorila o dnevnih
dogodkih in preresetala politi¢ni poloZaj, vprasal
je Birk kar naravnost Aperta, kako da je mogel
prestopiti v francosko sluzbo. Temu je bilo
vprasanje jako ljubo, zakaj vsa revilina Birkova,
trdovratnost njegova in celo moléanje se mu
je zdelo kakor vedno oditanje, in Zzelel je spo-
razumeti se Z njim. Pripovedoval mu je, kako se
je oziral le na ljudstvo; zakaj potrebovali so
novi gospodarji uradnikov, in kjer niso mogli do-
biti domacih, vzeli so ptujce, vedje zlo od prvega;
domacin lahko zabrani marsikaj hudega v ne-
gotovih Casih; davke izterjava rahleje, ob ugod-
nejSem Casu; izgovarja in opravicuje nepremi§-
ljene besede in dejanja svojih 1)ud1], ovija sploh
zelezno ptu;o roko z mehkim ovojem, da pritisek
ni tako mucen. Birk je prikimal; tako nekako
mu je veckrat govorila tudi Zena, a kdo bi
poslusal Zenske! Ko pa je podprl Apert svoje
mnenje z mnogimi dogodki in navédel postena
imena veljakov, ki so bili na glasu, da oprav-
Jjajo dobrohotno za domacdine ptujo sluzbo, segel
mu je Birk v roko in prosil odpuscanja, da ga
je sodil krivo. Ni bilo treba dolgega prigovarjanja
in Birk je bil pripravljen sprejeti sluzbo pri fran-
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coskem oblastvu. Kdo bi se branil pomo¢i in
denarja, ¢e se strinja z naceli ali cel6 z ob¢no
blaginjo! Potem ga ne bodo zanievali ljudje,
ki mu duSevno ne segajo niti do kolen; in varuje
naj se Gregori¢! V potrdilo je stresel Apert
Birku roko.

»oedaj se gre za to“, dejal je, ,da se obva-
ruje mesto nesree. Da se proti francoski sili
ne di opraviti ni¢, to je jasno; in vendar je
vse polno hujskacev in podpihovalcev, in naj-
nevarnejsi je ta Gregoric.“

»Istina“, pritrdil je Birk. ,Menite-li, da je
oddal pred mesecem, ko je bilo ukazano, svoje
orozje! Dve puski ima Se spravljeni pod streho
v zaboju, ki ima dvojno dno. Oddal je staro
pusko, ki ni bila za ni¢, in norca se je delal.“

Komisar je pazljivo poslusal in omenil, kaj
se je bilo zgodilo davi pred posto.

,,Policaj Korencek“, pristavil je Birk, ,je
meni samemu pr1p0vedova1 da je zalotil bas
Gregorlca, ki je nabijal pozive k uporu.“ Zlobno
se je muzal komisar in pretil, da bodeta Ze poka-
zala temu napihnjencu. Ponudil je Birku dvajset
frankov kot zadavek in narocil mu, naj gleda
in poslusa, kaj se godi in govori po mestu, ter
pride drugi dan ob osmih zvecer v prostijo pri
stranskih vratcih.

Umirjen je korakal Birk proti mestu; imel
je denar, imel sluzbo in znosil se je bil nad
sovraznikom, zakaj, da ne ostane ovadba brez
posledic, to je slutil. Prav ta slutnja mu je bila
pa tudi toliko potolazila srd, da mu je bilo celo
ljubo, ker ne bode posegel s svojo roko vmes;
saj je Cloveku vseéd, e mascuje krivice resnicne
ali domisljene — dejal bi — ,usoda“. Osebno
masevanje pa je kakor &ebelni pik, ki rani &esto
tudi masevalca. V dni srca mu je cel6 vstajalo
pusto custvo sramovanja, katero pa je dusdil z
vaznimi razlogi.

Ko pride v mesto, stopi mu pred oci vpra-
sanje, kam naj se obrne, kje naj iS¢e svojih
liudij. Kdo vé, kaj se je bilo zgodilo Z njimi,
odkar je bil odSel! Ocital si je, da jih je bil
tako pozabil, in ob jednem se izgovarjal, da
bi drugace ne bil nasel danasnje srece. V ve-
likih skrbeh je pospesil korake.

»OCe, ofe!“ vzklikne radostno sinek njegov
in prite€e iz stranske ulice z velikim kosom
belega kruha. ,Kje pa ste bili; Po vsem mestu
vas i§¢em.“ Oklene se ga decek, da ga ne bi
izgubil vel. Razveselil se ga je Birk, a takoj
tudi sumljiv vprasal, odkod ima kruh.

»,Od Gregori¢eve mame“, bil je odgovor.
A kakor bi bil gad pi&il oleta, izmaknil je sinu
roko in izbil mu kruh od ust. Decek je za-
krical in stekel za kruhom, ki je lezal v blatu;
a ofe ga potegne nazaj.
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,Pusti!l“ zagrozi se mu: ,od Gregorievih
ne smes vzeti ni¢; Ce ne, ‘bodes tepen

»A jaz sem lacen“, ihtel je sin in prema-
goval jok.

»Z mano pojdil“ In sla sta kupit kruha in
sadja, da so komaj nesle male rocice.

»Kje pa ste sedaj’“ vprasal je oée bolj tiho.

»Pod kapiteljsko cerkvijo. In kako prijetno
je! Iti smemo na dvoriiCe, in tako lepa madica
je .v hisi.«

Gredo¢ sta sreala Gregoriéevo deklo. Birk
jo ustavi in ji odSteje deset frankov, naj jih
nese Gregori¢u za najemnino, ostanek bode
poslal v kratkem. ,Zastonj neem ni¢.“ Po
nobeni ceni ni hotel biti hvale dolzan temu
moZzu, ki mu je bil storil tolikanj hudega in
—- kateremu je bil Ze tudi vrnil, ne naravnost
ampak skrivaj, za hrbtom. Ljudje se radi pri-
vadijo misljenju, da jih morajo drugi podpirati,
drugace se jim godi krivica; in podpore nimajo
za dobroto, ampak dolZnost drugih proti njim.

PriSedsi domov ostel je Birk najprvo Zeno,
zakaj je dovolila, da je vzel otrok kruha od
teh ljudij, od teh Gregoricev. ,Niti kozarca vode
nima nikdo vzeti od njih!“ je krical. ,Grego-
ricevih dobrot ne maram in e poginem od
vsega hudega. Niti imenovati jih ni treba pred
menoj, ker jaz nofem nic¢ slisati o njih!“

To je oplasilo Zeno, ki je hotela povedati,
kako so jim Gregoricevi priskrbeli stanovanje.
Birk je poloZil denar na mizo in pravil, da se
je dogovoril s komlsallem zaradi sluzbe, o kateri
pa ni hotel povedati ni¢ natancnega. Zena ga
tudi ni nadlegovala z radovednostjo; saj si je
rahloCutno razlagala malobesednost njegovo in
hvaleZzno premisljevala, kako se je iz ljubezni
do rodbine premagal, zatajll in 1zneveril svo;lm
nacelom in odpovedal sovradtvu proti novi vladi;
ko se pomiri, spomnila ga bode dobrot, katere
so jim skazali Gregoricevi. Sedaj pa je sklenila
roke k zahvalni molitvi, v katero je vpletla tudi
Gregoricevo rodbino. Nehoté je ta hodila tudi
Birku Se vedno na misel, in ni¢ kaj ni bil za-
dovoljen z nafinom svojega maslevanja.

Ura je §la na polno¢, ko je policaj Korencek
iz gostilne pri mostu gredé premisljeval, je-li
ze zadostil svoji ¢uvajski dolZnosti, da bi smel
iti le¢, ali Se ne. Predrami ga od gorenjega mesta
sém tak sumen Sum, da ga je prijela nevolja,
ker Se po noéi ni mird. A ni pospesil zaradi
tega korakov, raj$i narobe, ces, nemara bo pa
ta .Cas ze vse pri kraju. A Sum je postajal ¢im
dalje glasnejsi in sumne;jsi, tako da je zavil Ko-
rencek v drugo stran, da bi iz stranske ulice
vse opazoval in o pravem trenutju posegel vmes.
Kmalu seje razlocil topot konj, korakanje mostva,
Skripanje tezkih voz in zamolklo velevanje. Na
trgu so se zbirali vojaki. Okna so se odpirala,
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in ljudje so cude¢ in bojeé se poprasevali, kaj
to pomeni.

»Nekam se odpravl;a;o“ razlagal je Korenéek

in miril straslpvce ces, saj sem jaz tu. — Od
prostije pa je prijezdil general izpregovoril nekaj
besedij s poveljniki in obrnil konja po klancu

Anton Medved : Vladimir in Varjag.

proti mostu. Za njim se je obrnila ceta konje-
nikov, za temi je Slo par topov in municijski
voz, potem dolga.vrsta peScev in zopet Ceta
konjenikov.. Dolgo je bobnel in Skripal most
pod nogami in kolesi. (Dalje.)

: Vladimir
Premagal sre¢no si Jatvage,
Radu; se, Vladimir, te zmage!
Saj z dnem dana§n]1m slavne bitve -
Raz3iril dom si nam do Litve.
-Preslavljaj ti bogov oblast, .
~ Mi pojmo tebi slavo, &ast!“

Omamljen glasnega klicanja
Zmagalec ljudstvu se pokldnja,
In stare$inam in boljarjem -
In svelenikom pred oltarjem
Zaklice mladi poglavar:
»Bogovi hocejo svoj dar.

Obilna res ‘je milost bostva,
Med vami i§¢em torej mostva,
~Da jeden vsaj za narod celi
- K begovom divnim se preseli,
Da jim zahvalo: v raji dé,
Ko Zrec prebode mu srcé.“

Kaké nemila ta beseda

Pretvori zarna lica v bleda!

In skoro bi iz rok bodala
Drhte¢im Z#recem k zemlji pala,
Da ne povzdigne tisti Cas
Boljar besede sivolas.

»O kje so, kje so oni Casil!
Kdo pa& se danes sam oglasi?
Da vse prestrezemo prepire,
Svetujem jaz, o Vladimire:
Vrzimo kvisku kocek sklad,
Da Zrtev nam pové njih pad.“

in Var'j ag.

Pogled vladarjev zadovoljni
Pozdravi hitro ljud vesoljni;
In predno prav se rod ob Visli
~ Usodne svoje Zelje zmisli:"
- ,Vrzimo kocke kvidku, da!®
Ze kocke padajo na tla.

Kot mrak noti po zernljl &rne
Med ljudstvom se novica zgrne,
In vanje tredci kakor strela:
»Varjaga igra je zadela.“
Prelepih lic in mladih Jet

~ Junak pred kralja stopi vnet.

Osupne kralj in kés ga spege.
Mladeni¢ mu pokojen rede:
,,Cerm’J bogovom hvale venec!
Jaz rad umrjem kot mucenec
Za narod zaslepljéni svo;

- A védi — Kristus Bog je moj.“

Iz hrupne mnoZice neStete
Pred kralja se tedaj prignete,
Bolestno vikne in zajoce
Osivel moz — Varjagu oce:
»,Bogovom vasim smrt, poraz!
Udan sem Kristu s sinom jaz.“

Std mecev hipoma zasije,
Tema pudic oba pokrije.
In predno ljudstvu mir ukaze
In k sebi kralj prizove straZe,
Prepast na licih, srd v oceh,
Lezita mrtva Ze na tleh

*

*

Z boljarji ne po mnogih dnovih
Vladar stoji ob dveh grobovih.
. »,Ne bodi kazen vam izgnanstvo!
: _ No kazen bodi vam poslanstvo,
i .. Da moéz, znane¢ih blagovest,
Privédete iz gr3kih mest.“

- Anton Medved.




(Dalje.)

Zupnik je bil povecerjal. Porinil je prazni
- kroznik sredi mize in na njegovo mesto raz-
grnil casopis.

Poleg ¢asopisa na desni je lezala njegova

tobacnica, na levi pisani robec. Pregledoval je

to in ono v Casopisu, NeZa pa je pospravljala
raz mizo.

A nekako dolgo je danes trajalo njeno delo;

vedno se je obotavljala, kadar je hotela v ku-

~hinjo.

,Ali se bo§ nehala sukati okoli mener®

oglasi se slednji¢ Zupnik nekoliko nevoljen;

»83) pozna$ mojo navado, da Zelim po velerji

imeti nekoliko pokojal“

,Ce je jedenkrat izjema, pa imejte, gospod,

malo potrpljenja“, odvrne Neza.

»Ali ti Ze zopet kaka Zelja ali pritozba tezi

srce?“ vprasa zupnik s prijaznejSim glasom, od-

loZi Casopis, porine si naofnike na celo in
radovedno pogleda NeZo.

, Lezi, tezi me, ko bi le smela govoriti¥,

- odgovori hitro Neza, vesela, da je zupnik uganil

nje misel, ,a zal, da v nasi hisi ¢lovek ne smé

ve¢ povedati resnice, kakor je bilo nekdaj do-
voljeno. — Ona velika vsota denarja, katero
sedaj hranite, ne d4 mi mird“, nadaljuje po

kratkem prenehljaju; ,sino¢i nisem mogla za-
spati zaradi te skrbi.“

: ,Denar ti dela skrb?¢ zaludi se Zupnik;

B ne umejem te.“

‘ »Ker me, gospod, neete umeti“, odgovori

Neza zbadljivo. ,Odkar je iz cerkvene pusSice

izginil denar, bojim se vedno, da ne bi oni
pti¢ prifréal tudi v Zupnisko blagajnico zobat.“

»Ali ve§, Neza, kako hudo obrekovanje si
sedaj-le izrekla s to lahkomiselno opazko? Iz
pusice krasti — kdo bi neki mogel, ce jaz
hranim njen klju¢? — In kdo za Boga bi kradel?
Cerkovnik? Smesno! On, najpostenejSa dusa,
kar sem jih kdaj poznal! Slucaj, drugega ni¢
kakor neugoden slucaj, da je v pusico nekaj
¢asa kapljalo le po malem. Ta teden je pa
zopet polnejSa; zakaj pa sedaj ne krade tat?¢

»Ker sem cerkovniku svetovala, naj zaklepa
pusico; zato sedaj ne more tat do nje“, od-
govori NeZa samosvestno.

: y,Marta, Marta, ti si dela§ skrbi in nemir
brez potrebe. Zakaj pa tudi vedno iztikas le
tam, kjer je kaj temnega ali slabega! Zivljenje
je itak samo na sebi dovolj Zalostno, zakaj vidi§
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Prijateljev sin.

(Izvirna povest. — Spisala Pavlina Pajkova.)

le slabosti in hudobije okoli sebe, €ednost in
blagost pa prezira§ popolnoma:«

,Vidim samo to, kar vidim in kar vsak
pameten Clovek vidi in sklepa, ne ve¢, ne manj¥,
odgovori Neza skoro razzaljena. ,A vi, gospod,
ste slepi in gluhi za vse hudobije in zaradi svoje
blagodusnosti vidite samo betvico dobrega, kar
svet Se ima. Res, prevec ste prizanesljivi proti
ljudem; za vsako slabost, ¢e je Se tako velika,
imate lep izgovor.“

» Ljuba moja“, odgovori Zupnik otoZno,
»kdor je dolgo Zivel, veliko opazoval in veliko
trpel, udi se potrpeti in prizanasati. Svet ima
na tiso¢ ocij, uses in jezikov za obrekovanje.
Kam bi prisli, ko bi hoteli obsojati ¢lovestvo
po razsodbi sveta: Kadar sodim, ravnam se
samo po svoji vesti, zakaj vem, da samo vest
pozna Cednost, pogumnost in vero, torej zna
najpravicnejse soditi.«

Neza je bila vsa mehka. Cemernost jo je
vselej zapustila, kadar je Zzupnik izustil svoje
misli v besedah, v srce segajocih.

Res, nahajajo se osebe, v katerih milem
pogledu in prijazni besedi je tolika mirnost
duha, da kakor blagodejni soln¢ni zarek raz-
svetli in ogreje megleno obzorje.

In clovek tako cudovite moci na duso je
bil na§ Zupnik.

»Vi in jaz — kakS$na razlika!« dejala je
na to NeZa, ki je po sili zadrzevala solze ganje-
nosti. , Vi ste svetnik, a jaz — no, denar pa
vendar dobro skrivajte“, pretrgala je prejsnji
stavek. ,Kljucavnice naSih omar in predalov
drzé vse tako slabo.“

»Pohistvo je pac zastarelo z gospodarjem
vred“, méni Zupnik z nasmehom; ,no, ona
pisalna miza, mislim, da prec¢j dobro drzi; tam
sem shranil denar. Saj pa menda Se ta teden
dobimo zvonove, a potem ti preide ta mucna
skrb, ti bojazljiva Neza, ti!«

,Potem pa lahko no¢!“ pozdravi Neza in
zapusti sobo. Med vratoma pa se Se jedenkrat
obrne in rece: ,Prosim pa vendar lepo, da bi
pogledali, predno greste pocivat, ali je pisalna
miza dobro zaklenjena.“ :

»lzpolnim ji voljo“, misli si zupnik, ko
Neza odide, ,saj to ne stane veé, kakor malo
truda.“

Reksi vstane, otrese si sprednji del suknje,
ki je bil potresen s tobakom, vzame lu¢ in gré
v sobano.

18
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Bila je ta samo velika prostorna soba, a
ker je navadno niso rabili, razven kadar je
zupnik napravil kako pojedino, imenovali so jo
sobano.

Sobana je imela le malo oprave. Videl si
v njej dve omari s steklenimi vrati za knjige,
katere so bile spravljene v najlepSem redu, med
obema omarama pa pisalno mizo, v katero je
zupnik shranjeval denar in vaznejSe spise. Na
jednem koncu sobe je stala postelja visoko po-
stlana za goste; sredi sobane pa je bila obedna
miza, okoli katere so bili razvrsceni stoli. Na
steni je visela velika ura in nekaj lepih svetih
podob: to je bilo vse pohiStvo te sobane. Imela
je Cetvero oken in majhen Zelezen hodnik, ki
je gledal na Zupniski vrt.

Ko Zzupnik stopi v sobano, udari mu nekaj
na uho. , Vrata na hodniku so samo prislonjena;
najbrz je sapa mahala z dveri sem in tje; od
tod ono Skripanje“, misli si Zupnik.

,Pametno méni NeZa, da je treba z de-
narjem, posebno ¢e ni na§, biti pazljivim. Vrata
bi bila ostala celo no¢ nezaklenjena, ako bi ne
bil sedaj priSel sem. In to bi bilo nevarno.
Kako lahko zleze ¢lovek po trti na hodnik!“

Zaklenil je omenjena vrata s klju¢em in spre-
daj potegnil zapah.

Potem pregleda Se pisalno mizo; ta je bila
dobro zaklenjena.

Nato zapusti sobano, preudarjajo¢ sam pri
sebi, kako da ne smé ¢lovek nikdar biti pre-
vzeten in misliti, da on sam najbolje vé in zna,
da se zaniCevati ne smé nobeden dobro hoteci
nasvet, naj prihaja tudi od najpreprostejSe osebe.

»Nezin nasvet je bil jako moder; kako sem
ji hvalezen zanj!«

VIII.

Nedolo¢ni ropot, katerega je cul Zupnik
stopivéi v sobano, in o katerem je ménil, da
je prihajal od majajo¢ih se hodnikovih vrat,
imel je popolnoma drug izvir.

Pod posteljo, na pol €epé, na pol lezé, prezal
je ze ve¢ nego uro casa Nande, kdaj da bodo
§li zZupniski stanovniki k poditku, da bi potem
zvrsil svoj zlobni namen.

Citatelji lahko uganejo, kaj je namerjal
Nande. Po nasvétu izprijenega tovarisa Mihca
odlocil se je bil prodreti do shranjenega denarja
za zvonove in iz velike vsote prisvojiti nekaj
sebi. Dobro je vedel, kam Zupnik shranja denar.

Neko¢ je Zupnik lezal nekaj dnij bolan, ko
pride sluga davkarskega urada k njemu z nekim
ratunom, da ga poplaca. Takrat je dal Zupnik
Nandetu kljuc¢ do pisalne mize in mu velel vzeti
iz nje potrebni denar. Ob tej priliki je Nande
zvedel, kje ima Zupnik svojo denarnico.

Pavlina Pajkova: Prijateljev sin.

Takoj po velerji onega dné, ko so hlapci
ze bili §li na skedenj k poditku, zmuzne se
Nande neopazen na vrt. Brez teZave zleze po
trti na hodnik pred sobano, katere vrata niso
bila zaklenjena. Brez ovir je stal kmalu v so-
bani.

A v spodnjih prostorih je bilo $e zivahno;
dobro je c¢ul, kako je dekla pevala pri pomi-
vanju posode; sedaj pa sedaj mu je zadonel
na uho tudi tolikanj mu zoperni Nezin glas in
pa rahlo Zupnikovo kasljanje. Vsi so bili Se po
koncu. Da bi Sel na delo, ni bilo Se misliti.
Zlezel je zato pod posteljo, da bi ondi iz var-
nega kraja docakal primernega trenutka za svoj
zlobni namen.

Cas se je dozdeval mlademu hudodelniku
silno dolg, ko je skréen Cepel pod posteljo. Vrat
in hrbet sta ga zalela boleti; nestrpnost s strahom
se ga polasti, neprenesljivo mu postaja telesno
in duSevno stanje. Hoce se na hrbet vledi, da
bi si nekoliko zravnal otrpnele ude, pa ko se
obrne, padeta mu iz Zepa dleta in vitrih, ka-
tero orodje je bil vzel s seboj, da Z njim vdere
v predal pisalne mize.

V tem trenutju stopi zupnik v sobano. Kri
zastane Nandetu, tako se prestrasi. — Kaj, ko
bi bil Zupnik Cul ropot: Ko bi se hotel prepricati,
kaj je bilo in bi v ta namen poklical Nezo?
Ona, ta Carovnica, izvohala bi ga takoj. A kaj
potem? — Zivot mu trepede od straht; zobje
mu klepelejo, da s siloma stiska celjusti, da
bi se ni¢ ne sliSalo. Oh, zakaj je Sel na to ne-
varno pot! Prokleti denar, da ga ni dobiti z
lahka! klel je natihoma.

Polagoma se mu strah poleze. Zupnik ni
pokazal, da kaj sumi.

Zaklenil je hodnik, ogledal si pisalno mizo
in odSel, odsel spat, kakor je mislil Nande.

V Zupnis¢u je kmalu potem zavladala tiSina.
Nihle se ni vec oglasil, ni¢ se ni ganilo.

Sedaj je priSel moj cas, misli si Nande in
prikobaca iz svojega skrivalis¢a. S trepetajoco
roko prizge kos svele, kateri je imel pri sebi
in se plasno ozre okoli. Vse tiho, vse mirno,
samo z dvoris¢a se je Culo zategnjeno lajanje
psa cuvaja.

»E, kaj, kdo bo taka mevza! Kaj bi si budil
vest za teh par goldinarjev, katere zupnik lahko
doda od svojih brez skode! Kako bi se mi Mihec
posmehoval, ko bi me sedaj videl!* — Tako
je motil glas vesti, katera se mu je oglasala v
podobi straht in trepeta.

Prav je rekel zZupnik, da je njegovo pohistvo
zastarelo z gospodarjem vred. :

Dvakrat je Nande z dletom dregnil v klju-
Cavnico pisalne mize, pa se je odprla.

V najlepsem redu so lezali v predalu posa-
mezni- zavitki razli¢nih spisov, stare Zupnijske




in cerkvene listine; o denarju ni bilo ne duha
ne sluha.

,Da bi moje prestane muke bile zastonj:¢
zamrmra Nande razdraZen, ter prevrze zavitke,
da bi kaj naSel.
~ Nenadoma mu zaZari oko. V razburjenosti
je imel tudi dva debela zavitka bankovcev za
spise.

,Denar, sam denar!¢ vzklikne poZeljivo.
» Loliko denarja pa Se nikdar nisem videl. Ko
bi ga mogel ¢lovek vsega pobrati in zbezati z
njim dale¢, dale¢ od tod, to bi bilo potem Ziv-
ienje! A za sedaj ni mod; premlad sem 3e.
~ Vzbudil bi pozornost, ako bi sam potoval v
daljni svet. Pa drugod!«

Ogledal si je denar. ,Samo stotaki! Ali ni
ni¢ manjSega denarjar“ misli si nevoljen. ,Kje
naj bi menjal stotak v nasi vasir Izdal bise Z
njim précej.“

Metal je denarje sem in tje, ob tem pa pa-
deta iz zavitka dva manjSa bankovca. Bila sta
dva desetaka.

Hlastno seze po njiju, zvije ju ter vtakne
v prsni zep. ,Dovolj za danes; a sedaj pro¢ od
tod! Zdi se mi, kakor da mi goré podplati.
Kolena me Ze ve¢ ne nesd, tako sem razburjen.
Pocetek je vselej tezaven, drugi¢ pojde loze!¢

Zaprl je pisalno mizo, ne da bi v njej po-
ravnal nereda, ki ga je napravil; vtakne orodje,
odklene hodnikova vrata in po onem potu, po
katerem je prisel, spusti se na vrt in od tam
preko vrtne ograje skoci na cesto.

Namenjen je bil poplakniti si prestane stra-
hove s pozirkom dobrega vina, a trnjeva vrtna
ograja mu je pretrgala obleko na vec krajih,
da se tako razcapan ni upal med ljudi.

Dasi je po cesti do doma stopal pocasi,
priSel je tezko sopec pozno v no¢i domov. Pred
hiSnimi vrati si sezuje cevlje ter gré po prstih
v spalnico, da ne bi vzbudil matere. Ni se je
sicer bal, a zjutraj ne bi bil rad imel od nje
sitnob; zbran je hotel biti v duhu, da bi bil
pripravljen na vsak slucaj, ko bi nastala v Zup-
nis¢u krik in vojska.

Ono no¢ ni Nande dolgo mogel zatisniti
ocesa; proti jutru Sele je nekoliko zadremal, a
njegovo spanje je bilo nemirno zaradi hudih
sanj.

Sanjala se mu je neka mesSanica tega, kar
je bil prezivel sinoci: lezel je po trti na hodnik,
a ob tem padel na tla in se moc¢no pobil; pro-
diral je v Zupnikovo denarnico, a tu ga je Neza
zasacila; domaci pes ga je ugriznil bezecega v
bedro. Jednake zmedenosti so ga motile, ki so
bile zanj strasne redi.

Ves poten in prestrasen se vzbudi iz muénih
sanj. Ko pa se domisli lepega denarja, kateri
je sedaj njegova last, upokoji se kmalu.

Pavlina Pajkova: Prijateljev sin.
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Bilo je Se rano, ker je bilo $e mracno in
v hisi Se vse mirno; mati je Se lezala.

Nande se sedaj udd premiSljevanju, spati
nece ve¢, boji se hudih sanj.

»Kam naj sedaj shranim denar:“ Ta misel
mu je belila glavo. Da bi okoli hodil z dvaj-
setimi goldinarji v Zepu, ne kaze; pri delu jih
lahko izgubi ali pa se ovadi Z njimi nepremis-
lijeno. Njegova skrinja Ze davno ni imela vec
klju¢avnice; kam naj bi torej skril denar?’

Misli in misli; naposled se odlo¢i skriti ga
polovico v slamnico svoje postelje. Kakor je
mislil, tako je storil. :

BrZz vstane. Jeden desetak vsije v telovnikov
zep, drugi pa zaveZe v cip rute ter ga utakne

‘na posebno mesto v slamnico.

Ko je tako pri delu in ko misli, da so vse
nevarnosti pri kraju, zacne se kesati, zakaj ni
zraven desetakov pobral Se stotaka; skril bi ga
bil lahko, kakor oni desetak, v posteljo in bi
ga tedaj, kadar bi Zupnika vozil v mesto, tam
zamenil.

Ko premisljuje, ali bi bilo varno ali ne Se
jedenkrat ponoviti verajSnje delo, zaluje se iz
kuhinje glasno govorjenje.

Nenadoma prebledi. Srce mu hitreje bije; ko-
lena se mu §ibé. Hitro pograbi plahto in jo
vrze na posteljo. Sedaj spozna ptuji glas: soseda
je prinesla kakor po navadi mleko za zajutrek
in je govorila z materjo.

Jezen udari z nogo ob tla. ,Tak strah, pa
ne vem za kaj!“ huduje se sam nase.

Tu stopi mati v sobo, da bi ga vzbudila,
kakor vsak dan.

»Ali si Ze po koncu? Pa Ze obleden:“ za-
¢udi se Zena. ,Ali se gospod Zupnik kam po-
peljejo, da si vstal tako rano:¢ Ko tako go-
vori, zacne postiljati Nandetovo posteljo.

»,Ali ne morete ¢akati, da odidem:% zaklile
Nande ves razdrazen in vnovic obledi, ko vidi,
da hoce mati zrahljati slamnico. ,Prosim vas
lepo, mati“, nadaljuje nekoliko mirneje, dasi
mu glas Se vedno trepece, mater pa odriva od
postelje, ,pustite slamnico za vselej pri miru!
Vi mi vselej posteljete tako nerodno, da me
zjutraj bolé vsi udje. Pogladite rjuhe in plahto,
kolikor vam drago, a od danes naprej si bom
postiljal sam po svojem vkusu.“

» Tako!“ ree, ko si je res sam nekoliko
porahljal posteljo in, kakor reSen hude muke,
lahno vzdihne: ,sedaj pa vi uredite gornji del,
kolikor hocete!«

Mati ga pogleda in se zacudi.

»Kakor hoces«, reCe na to in pomaje z
glavo. Sinova razdrazenost, upadlo lice, znak
razburjene, brez spanja prebite noci, njegov
plasni pogled — vse to ji ni ugajalo. Ozre
se s tezkim vzdihom na boZje razpelo, ki je

18%
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viselo nad Nandetovo posteljo, nje usta pa zaSe-
pecejo tiho molitev. ’

Uboga mati! Ni imela ve¢ moci in poguma,
da bi se bojevala z izprijenim sinom. Vedela
je, da ne z lepim, ne z grdim ne s proénjami
ne s solzami ne bo opravila ve¢ pri njem. Samo

od Boga je Se prlcakovala n]egovo izpreobr-
njenje. Zatorej ni nehala moliti in upati.

Med potoma v zupnijo zagleda Nande dva
finanéna straznika. Ze ko ju je zapazil izdaleka,
zadregeta po vsem zivotu. Hitro se obrne in
stopi na stransko stezico, ki je vodila na polje,
da bi mu ne bilo treba ju srecati. Sele ko sta
se vojaka izgubila izpred njegovih odij, stopi
zopet na cesto.

»Strahopetec sem!“ zasmeje se potem pol-
glasno: ,kaj vesta ona dva za ukradenih dvajset
goldinarjev!«

Nesre¢ni Nande! Ali se nisi mogel iz teh
uric v strahu in mukah prebitih prepricati, da
je slaba vest najtezje in najtrje breme, katero
more nositi lovek?

Da ono jutro Nande ni z lahkim srcem
stopil v Zupnisée, kdo ne bi tega verjel? Po-
tuhnjen je hodil sem in tje, opravljaje svoje
vsakdanje delo, ker danes si ni upal nikomur
pogledati v obraz. A zanj se tudi ni zmenil
nih¢e. Neza mu je narodila delo, katero naj
opravi na vrtu, ker gospod Zupnik je Sel za
rana v dobro uro oddaljeno vas, kjer bode imel
s tamosnjim gospodom bilje in ga torej ne bo
nazaj pred vecerom. — Potem gre zopet hitro

Zenin kos.

v kuhinjo, od koder se ni prikazala do vecera,
ker so imeli oni dan pranje.

Nande za¢ne dihati prosteje; saj nihle niti
ne misli na denar!

Njegovo delo na vrtu je bilo ravno hodniku
nasproti. Pozeljivo zre veckrat nanj; vrata so
bila Se Siroma odprta, kakor jih je bil on za-
pustil po no¢i. Na trti je visel kos njegovega
srajénega rokava. Hitro pobere kos cunje, za-
mezi z ofmi, misle¢ si natihoma: ,Nocoj te
bom menda zopet jahal, preljuba moja trtal«

Neki ,pst — pst“ in prisiljeno pomenljivo
kasljanje ga vzdrami iz premisljevanja. Obrne
se in zagleda onkraj vrtnega plota kustravo
Mihéevo glavo.

Nande se mu pribliza.

»Ali si nocoj kaj dosegel?“ vprasa tovaris
s tihim glasom.

,Ni¢; ni mi bilo mogocle; hodnikova vrata
so bila zaklenjena, pes je silno lajal, nevarnost
je bila velika: moram prezati na ugoden tre-
nutek, da me ne zasacijo“, nalaZze se Nande.

»A podvizati se moras, dokler bo denar Se
tu“, nasvetuje Mihec. — Hode Se nekaj prista-
viti; a hitro jo pobriSe naprej, ker so ljudje
prihajali po cesti.

Nande se namuzne in pravi sam pri sebi:

,Pametno sem ravnal. Kaj je Mihcu treba
vedeti za vsak krajcar, katerega tako krvavo
pridobim? Primaruha, on uZiva od mojega de-
narja veC nego jaz, a skrbi in nevarnosti pre-
stajem samo jaz.“ (Dalje.)

Sedi na veji &rni kos,
Otozen ni¢ ne poje;

In suCe klun in viha nos,
Premilja stanje svoje.

,Pomlad je tu, druZice ni,
Zeniti se bo treba;

Kje boljsa druga se dobi,
Ne znam, uboga beba.

Ze dvakrat drugo sem dobil
Pri nafem d&rnem rodu,
Mladi¢e dvakrat sem valil,
Pa niso mi po godu.

Saj oCe vsak, ki kaj umé,
Za to se prizadeva,

Da si 20 vet kot ole vé,
Da héerka lepSe peva.

Z7enin kos.

Roditelj vsak, ¢e ni lenuh,
Zivljenje zbolj¥a dedi,

Da deca slaj§i ima kruh,
Da v &edni je obleci.

Mladi& moj vsak je bore kos;

Res Zolte dam jim klune,
A vsak je v &rni suknji, bos,
Ubira iste strune.

Drugje dobiti drugo &em
Med rodom plemenitim,
Dobiti si zaslugo ¢em
Z zar6dom ukovitim.“

Kos dvigne krila, snubit gré
Lete¢ z visoke hoje,

K sosedu pride do veZé,
Kjer pisane so 3oje:

,S0sedovi, jaz Zenim se,
Kar dajte mi nevesto!

Za doto ni¢ ne menim se,
Da le dobim si zvesto.“

»O kaj si zmisli§, &rni kos,
Mi .smo gosposki ptili;

Ti pa preprost si, ¢rn in bos,
Ti Zeni se z vrabi&il“

Kos stresne perje, odleti
Med dolgorepe srake;

Tu snubstvo svoje ponovi,
Pa &uje spet jednake:

»Na§ plemeniti sragji rod
Da Zenil bi se s kosi —?
Sirota kos je, ni gospod,
Le ¢rno suknjo nosi.“
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Kos i3¢e druge 3e drugod
Pri detalu, pri Zolni:

A kosa smesijo povsod
Napuha pti¢i polni.

In kos oplete cel okraj,
Po drugi povprasuje;

Ko vrne se v domaci gaj,
Tu slavca peti Cuje.

Gre k njemu: ,,Slavec,kaj povem:
Ze dolgo istem druge,

A sosed slednji mi je nem,

- Stori mi ne usluge.

Na hojo sivo kos zleti,
Zazviiga in zapoje:
DruZica brz se mu zglasi:
Odpoje z veje svoje.

Ze plete gnezdo slednji ptig,
In Ze valijjo mlade:

Jedino jaz sem 3e samic,
Da zdruZim se, ni nade.

Daj héer mi svojo, kume ti,
Da jedno vsaj doseZem;

Ce plemenite ni krvi,

Vsaj pevce boljse zleZem!“ In pevec — plemi¢ prvi.

»Za plemstvo nisi, sosed moj,
Ne zate 3oje, srake;

Sicer ne bo pel zarod tvoj,
Potomci bodo spake.

v

Zelena suknja zate ni,

Ne bele, sive baZe,

Kos bodi ¢rn in bos, kot ti,
In poj, kar Stvarnik kaZe.

Ne plemenit je pevec tak,
Ki i3¢e plemstva v krvi,
Ker plemig, kos, je pevec vsak,

Domé se Zeni, sosed moj,
V domacem ¢&rnem rodu!
Kot oce te ucil, zapoj,

In vsem bo to po godu!®

Zdaj plete gnezdo &rni par
In si udano sluzi,
Ker pametna je slednja stvar,
Ki s svojimi se druzi.
Anton Hribar.

Crtice z avstrijskega juga.
(Pise dr. Jos. Marinko.)

(Dalje.)

Da preve¢ ne dolgocdasim Citatelja z opi-
sovanjem mesta, stopiva v okolico sarajevsko,
da se nekoliko razvedriva. Neko popoldne sem
jo krenil z dvema duhovnikoma in s stavbarjem
Stajercem Holcem k Zupniku v Sarajevskem
polju. Peljali smo se s konjsko Zeleznico do
kolodvora, potem pa z Zeleznico do postaje
llidZe prav mimo , Stupa“ sredi Sarajevskega
- polja, kjer nas je Zupnik Venhuda Ze zagledal
ter nas prijazno pozdravljal.

Pot je bila prijetna. Od IlidZa smo hodili
- kakih 25 minut nazaj ob Zeleznici proti Sara-
jeva in bili smo v ,Stupu®, kjer nas je z od-
kritosrénim veseljem in hrvasko gostoljubnostjo
sprejel zupnik Franjo Venhuda. Ta obisk mi
_je ostal v posebno dragem spominu, ker sem
tu videl, kaj stori katoliSka navduSenost in apo-
stolska gorecnost.

Gospod Venhuda je bil prej nadbiskupski
tajnik v Sarajevu. PriSel je v Bosno iz moravske
Hane, da pomaga sorodnim si Jugoslovanom.
Nadbiskup je spoznal brz njegovo nadarjenost
~in gorecnost za Cast boZjo, njegovo neumorno
- delavnost in Zelezno znacajnost. Poplacal ga je.
Pa kako! Imenoval ga je Zupnikom novousta-
- novljeni Zupi v Sarajevskem polju. Bilo je pla-
¢ilo, katero bi bil marsikdo odklonil z nevoljo.

Zupnija ,Stup“ v Sarajevskem polju, kakor
se zove, locila se je od sarajevske. Razteza se
- blizo do hercegovske meje nad 30km daleg,

vendar Steje le nekako 1000 katoli¢anov, drugi
na tem velikem prostoru so ali razkolniki ali
pa mohamedani. Ko je dobila Zupnika, ni imela
Se nobene zupnijske cerkve; le neka razdrapana
koca je stala sredi Sarajevskega polja, ki je bila
pa tako mala, da je krila med sluzbo bozjo
samo duhovnika, ako je bil dez, narod pa je
molil Najvi§jega pod milim nebom. Za Zupnika
je bil zgotovljen samo hlev, Zupnisce je bilo
sicer ze pod streho, ali ni imelo niti oken niti
vrat. V tako siromastvo je priSel meseca grudna
v trdi zimi mladi Zupnik.

Ali trdno zaupajoc v Boga in njegovo pomoc¢
se je lotil dela. Sklenil je, da napravi tu sre-
dis¢e novi Zupniji. Najprej je zgradil iz desak
kakih 12 do 15 metrov dolgo cerkev; pokril
jo je istotako z deskami, posadil na streho kriz
— in cerkev je bila narejena. V tej cerkvi je
obhajal prvi¢ rojstvo Gospodovo — kakor je
dejal — z vejo poboznostjo, kakor bi je bil
v sarajevski stolnici.

Pa kje je prebival Zupnik, dokler se ni do-
vrsilo zupni$ée? V hlevuy, in tudi nadbiskupa je
sprejel v hlevu, ko je dosel prvi¢ v Stup. Marsi-
komu bi bilo srce upalo, zakaj ubozni narod
ni mogel dati skoro ni¢, toda mladi moz se ni
dal oplasiti. Prihitela sta mu v pomo¢ oce in
mati iz Morave in ga podprla z novci, sam pa
je prosil in dajal — in sedaj ima popolnoma
dogotovljeno Zupnis¢e pa tudi zidano cerkev,
ki je za Bosno velika in lepa. Ko smo jo ogle-
dovali, slikali so jo, sicer preprosto a vkusno.
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Dné 15. velikega srpana istega leta pa jo je
posvetil nadbiskup dr. Stadler. Toliko je udinil
v kratkem casu v Sarajevskem polju sredi med
razkolniki in Turki vrli Ceh Venhuda, ki je raz-
ven tega prav spretno urejeval mesecnik ,Glas-
nik presvetoga Srca Isusova“.’) Ni-li tak moz
pravt junak: Cudijo se mu Turki, jezé se raz-
kolniki.

Izlet v Sarajevsko polje nam je bil tako vse¢,
da smo sklenili tudi drugi dan pohiteti iz mesta,
in sicer na visoki Trebevi¢ <1629m), ki nas
tako ljubo pozdravlja tam od ]uga

Zapustili smo mesto ob 8. uri zjutraj, ker
so se nekateri nekoliko preved¢ zamudili. Bili
smo prav dobre volje. Prestopili smo Miljacko
ter §li nekoliko ¢asa po Appelovi cesti, pa kmalu
krenili v stran ter lezli po jako tezavni kameniti
stezi levo na viSavo Hrid; to je prava ,turska“
pot. Kaj je to, vé samo tisti, ki jo je poskusil.
Visoki kameni sto in sto let na istem kraju, so
se ogladili, da so jako polzki; najbolje je, da
vzame$§ za par forintov bosanskega ,samara“
(konja), ki ti stopa varno kakor koza. Gorjé pa
ti, ako hodi§ pes, pa ima$ kurja ofesa! Mi smo
hodili pes; pot nas je oblival, a vendar Slo je.

Hod¢ nekako jedno uro smo prisopihali po
isti cesti do visokega stozcastega grica, na ka-
terega vrhuncu je zasajen moden drog. V ne-
koliko minutah smo na njem, na Véliki Kapi
nad Sarajevom. To je kraj, s katerega nekako
najbolje in najlaglje pregledas glavno mesto bo-
sansko. Res lep razgled! Glej, kako veli¢astno
se ti razprostira po gorskih bokih ta in ona
stran Miljacke visoko gori do nekdanje turske
bastije, katero so tudi nasi pripravili za vojaske
namene! Dobro lo¢i§ posamezna veéja poslopja,
ki krasijo mesto. Jako milo dé ocesu pogled
na turske ,kucée“; vsaka ima svoj vrt — basca
— da so videti hisSice kakor beli otoki na zelenem
morju. Res prijetno pa tudi koristno: brez
onih vrtov bi morali needni mohamedani bo-
lehati, zlasti Se Zenske, ki prihajajo sicer le malo
pod milo nebo. Trdnjavi nad mestom so dodali
nasi Se na treh viSavah mocne utrdbe bliZe in
dalje. Trd kos kruha bode imel sovraznik, ako
kdaj dojde semkaj; pozdravila ga bodo bronasta
usta z gromecimi besedami. Prostor, na katerem
stoji mesto, je jako razprostran; tako obsirno
»evropsko“ mesto bi imelo vsaj 100.000 stanov-
nikov, a v teh turskih ,kuc¢ah¢ jih ni niti tretjina.
Ako kdaj dojdes v Sarajevo, ne zabi potruditi se
na Véliko Kapo, trud jedne ure se ti izplaca.

Naprej na Trebevi¢! Zaletkom smo hodili
po kamenti poti do sedla Vaganj, od koder se
pot bolj in bolj vzdiga do Dovlicev kake dve
in pol ure od Sarajeva. Ker smo $li vsi prvi¢

- 1) Sedaj ga urejuje p. Josip Cilenséak v Travniku.
Tiska se v Zagrebu pri Scholzu.
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na Trebevi¢, nismo za gotovo vedeli, kod nam
je iti dalje. Dobili pa smo nekega Bo3njaka,
ki nam je kazal pot, deloma skozi lep gozd,
deloma skozi grmovje prav do vznozja podol-
govate gore. Toda mesto naravnost na najvisji
vrh smo jo mahnili bolj proti severu ter morali
prekoraciti tri dokaj visoke vrhove, predno smo
prisli na najvi§ji vrhunec — Trebevi¢. Razgled
z njega je istinito krasan; vidi se na visoke gore
in bliznje doline. Ravno pred nami, globoko v
dolini, se nam blis¢i Sarajevo v popoldanski
svetlobi; na severu in na vshodu se micno
vzdigajo viSe in viSe planine pokrite z gozdovi,
tje do Romanje Planine, ki ti zapira daljni pogled.
Proti jugu in zahodu pa je pogled mnogo bol;
prost. Juzno je visoka planota Jahorina; videti
je, kakor bi bila velikanska gora kar vodoravno
odrezana; na okrog so nekoliko vi§je gore. Dalje
ima$ rtasti stozec Kmor, valoviti Volujak, mo-
gocni Magli¢, razdrti hrbet visoke Treskavice
in Bjelasnice. Dale¢, jako dale¢ pa se izgublja
v sinjih visavah triglavi vrth Dormitor v Dalmaciji
— pred njim mnogo bliZze pa nas pozdravlja
temno obraseni Igman, pod katerim je prelepo
llidze, izviri reke Bosne in razprostrano polje
Sarajevsko.

Mudili smo se na vrhu nad jedno uro; pa
je bilo tudi treba nekoliko pokrepcatl se po
prestanem trudu.

Gredé nazaj po drugem, krajSem potu smo
¢uli ob cesti ljubko Zuborenje. Kje je voda:
Glejte ilovnate cevi prav izpod Trebevi¢a: po
njih hiti voda proti dolu. Pa kako do njer
Zagledal sem na nekaterih krajih kup kamenja
nad cevjo ter si mislil, da to ni brez pomena.
Razmecemo tak kupdek, in res je bila pod njim
cev razbita, tako da se je lahko zajemala iz nje
hladna tekocina. Preprosta, ali vendar pripravna
naprava!

Cista voda je bila skoro ledeno mrzla. Vrod
smo bili vsi; radi tega so se nekateri gospodje,
s katerimi sem hodil, nekoliko ohladili, predno
so si privoscili vode, — a jaz in Se nekdo drugi
sva brz pila, e§, saj gremo naprej, ne more
skoditi. A skupila sva, kar sva zasluzila z ne-
potrpezljivostjo. Oni sopotnik je bil drugi dan
tako hripav, da je tezko govoril, jaz pa sem
dobil na ustnice take hraste, da sem jih pri-
nesel Se cel6 v Ljubljano.

Ta preprosti vodovod je stari, turski; sedanja
vlada je napravila po najnovejsih pravilih drugi,
ki preskrbuje Sarajevcane z izvrstno vodo z visin
na vshodni strani. :

Sli smo mimo Vélike Kape po globokem
jarku, prav strmo, pa naravnost v Sarajevo.
Sicer utrujeni, ali vendar popolno zadovoljni
smo priSli domov s sklepom, da jutri zopet
pogledamo kaj novega v okolici sarajevski.




Bosanka.

_ Po utrudilnem potu sem drugi dan — bilo
~ je proti koncu malega srpana — spal nekam
- dolgo. Ne bilo bi mi sicer ni¢ 3kodilo; toda
prejel sem bil zvecder listi¢ od nekdanjega so-
ucenca B., ki je sedaj profesor v Dubrovniku,
‘da me pricakuje v dolo¢enem hotelu. Ko sem
prisel tjekaj, odsel mi je bil Ze v Kiseljak. Sicer
pa je bil ta dan zopet prav razvedrilen. V pri-
~ jetni druzbi sem se ob 9. uri odpeljal z vlakom
- v llidZe, kamor vozi vsak dan po veckrat po-
sebni vlak, poln sarajevskih izletnikov.

Ilidze (turSka beseda za kopel) je staro, baje
ze Rimljanom znano Zvepleno kopalis¢e. Turki
50 je oskrbovali slabo, sedanja vlada pa je je
res povzdignila. Peljes se tjekaj po rodovitnem
Sarajevskem polju, po katerem se zrela pSenica
ziblje v polnem klasju. V pol ure si pod bujno
obraseno goro ,Igman“; kolodvor, na katerem
izstopi§, je kaj lepo poslopje. Brz zraven njega
je gorko Zvepleno kopalis¢e, poleg tega pa
mrzlo v potoku Zeljeznici. Ime je dobil potok
od Zeleza, ker ima v sebi mnogo te rude. Krasne
zgradbe je napravila tu dezelna vlada. Kopalisce
veze v polkrogu dolgo . hodis¢e s prostornim
paviljonom; v sredis¢u je hotel preskrbljen z
vsemi novejSimi ugodnostmi in dvema paviljo-
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noma za godbo in igre. Zgrajeno je vse v §vi-
carskem zlogu. Prostor v polkrogu lepsajo cvet-
liéni nasadi; od teh naprej se razprostira park.
Zanj so porabili deloma stara drevesa, veCinoma
pa je na novo zasajen. V nekaterih letih bo tu
prekrasno bivaliS¢e; da, ze sedaj se ne more
veliko mest ponasati s tako micénim letoviséem,
kakor je IlidZe pri Sarajevu.

Ogledali smo si nasade, videli, kako se lené
v senci blizu kavarne Turki in Turkinje, katere
nam obracajo hrbet, ko se blizamo; gledali smo,
kako parni stroj vlece vodo iz globine, kjer se
koplje vodnjak za pitno vodo; slednji¢ pa smo
se vseli h kosilu: postreglo se nam je prav dobro
za primeroma majhno ceno.

Po obedu hajdi po novo zasajenem, kakor
ravnilo premem drevoredu, tri Cetrt ure dale¢ k
»vrelom Bosne“. Pa kaj so ,vrela Bosne“: Po
domace bi rekli ,izviri reke Bosne“. Vroce je,
pa ni¢ ne dé. Gremo po zgodovinskih tleh,
pogovarjamo se prijetno, in tako zabimo, kako
dolga je pot. Ze stojimo pri lepem, v arabskem
zlogu napravljenem kiosku, ki je ravno koncem
gladke ceste, prav v vznozju Igmana-gore. Iz
kioska je prav vabljiv pogled ez Sarajevsko
polje tje do glavnega bosanskega mesta in gor,
ki je obdajajo. Hitimo dalje mimo gostilne,
v katero nas brezuspesno vabi prijazni gostil-
nicar: tu so vrela Bosne. Izpod Igmana ti vre
bistra, mrzla voda iz nestevilnih votlin; précej
goni mline in pile (Zage) ter napravlja Siroko-
reko, ko se po nekaterih korakih, zvijajo¢ se
med grmi in drevjem, zdruzijo razli¢ni curki
v celoto. Micen pogled, izvrsten dom za vkusne
postrvi!

Pa res, glej, tam na levi ob najveéjem toku
ti mece dekla, kakor je videti, sredi iztoka ribe
na suho. Stopimo blize! Istinito: v reki ima
leseno luknjicasto posodo in v njej vedno zivih
postrv. Gospoda, sedea pod kosSatim drevjem
v lopi nad vodo, zahteva ribjega mesa, ribica
mora dati Zivljenje. Iz mrzlega toka pridejo v
gorko ponev, in prej nego v pol ure jo Ze
reze bradati Srb v veseli druzbi, ki prepeva
,Kje dom je moj:“ Nedolzna Zival mora pogi-
niti, da si Clovek sladi Zivljenje.

Tudi mi si moramo nekaj privosciti; naj-
bolja je bistra studencnica, ki se meri z najbolj-
§imi gorenjskimi vodami.

Ali samo s tem bi gostilni¢ar ne bil zado-
voljen; torej Se par steklenic svezega sarajev-
skega piva za Zejno grlo, potem pa naprej proti
vasi Blazuj, ki je od nas Se kakih 20 minut ob
cesti proti severu. Pa emu tjekaj? Vabi nas lepo
novo Solsko poslopje, ki ima napis: , Srbsko-
pravoslavna narodna osnovna Skola.“ To prica,
da bivajo tu razkolni Srbi. Vas nima dandanes nic
posebnega, nekdaj pa je bilo drugace. Pred vec
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nego 400 leti je bil ravno tu ali vsaj v bliZini
kraj Vrhbosna, sedez biskupu katoliSkemu, sedez
zupe vrhbosanske. Kako ljuto klanje je divjalo
tu, ko si jo je veckrat osvajal in osvojil Turcin
po krivdi domacih knezov!

Po smrti kneza Pavla Radinovica sta se nje-
gova sinova Peter Pavlovi¢ in Radoslav zvezala
s Turki proti kralju Ostoji 1. 1416. Z njuno
pomocjo so si Turki osvojili mesto Vrhbosno
in vso Zupo istega imena. Kralj Tvrtko IL. jo je
dobil zopet v last, pregnavsi Turke iz vse Bosne.
Ze 1. 1436. si pridobi Murad II. ynovi¢ Vrhbosno,
ki je bila odslej glavni sedeZ in oroznica turske
sile, sredisce, od koder so Turki zapovedovali
Bosni in njenim velmozem. ;

Tudi poslednji ¢as je bil ta kraj znamenit.
Tu v tej vasi je bila ko¢a — pred par leti se je

Fr. Pokorn: Loka.

podrla — znamenitega HadZi-Loje, moza, ki
je bil poprej navaden ropar, a je znal 1. 1878.
turSko ljudstvo tako ukrotiti, da mu je bilo
hoté ali nehoté vse pokorno. Postal je v Sara-
jevau voditelj upora zoper Avstrijo. Grozno je
¢uti, kako je silil tudi kristijane, da so $li Z njim.
Koliko jih je poginilo pod njegovim bodalom,
koliko jih je prislo po njegovem povelju na
kol! Avstrija ga je ujela ter odvédla iz Bosne.

Ozriva se nekoliko okrog. Pred seboj v da-
ljavi imava Sarajevo, odprto je ravno proti nama;
vidiva Veliko Kapo, gledava trdnjave, smeji se
nama Trebevi¢, vidiva mnozino drugih gora,
najblizje pa zeleni Igman, ki posilja iz svojega
vznozja bistro Bosno.

Sedaj pa hajdi po istem potu v Ilidze, in
od tod po Zzeleznici v Sarajevo! (Dalje.)

Loka.

(Krajepisno-zgodovinska &rtica. -— Spisal Fr. Pokorn.)

(Dalje.)

Prva zalostna prikazen, ki se je izcimila iz
tedanjih razmer, bila je neka verska locinka, ki
se je zvala ,mucenci“, ker so se bicali in uga-
njali raznovrstne neumnosti. Ta zmota se je
jako razsirila tudi okrog Loke; $¢uvali so ljudi
k vstaji in da naj nikari ne placujejo davkov.
Tako govori porocilo loskega oskrbnika Filipa
pl. Siegesdorfa z dné 30. grudna 1. 1584.

Luteranstvo je jako pokvarilo nravnost in
versko zivljenje na zemlji loskega gospostva.
Se dolgo potem, ko so bili zatrli krivo vero,
dogajale so se razne zalostne in praznoverske
stvari. Posnamemo jih lahko iz dezelno-sodiskih
in kazenskih zapisnikov v 1. 1625.— 1689. Bere
se o raznih klatezih, potepuhih, ki so kradli
po cerkvah sv. posode; posebno o Zenskih, ki so
vraze uganjale s svetimi hostijami ali jih proda-
jale Judom. L. 1651. dné r11. vinot. so zaslisali
neko Anico Wurnik zaradi vraz in drugih jed-
nakih stvarij;- dné r1o0. vel. travna 1. 1652. so
sezgali Katro PloSavnik zaradi jednakih zlo-
¢inov. Pankracij Tajne je delal zaradi zakonske
nezvestobé na praznik vnebohoda Kristusovega
l. 1654. pokoro in sicer od 6. ure zjutraj pa
do velike mase, pred cerkvijo na Fari. Pokora
pa je bila ta, da je imel roke na kriz razpete;
potem pa so ga pregnali iz lo§kega okraja. Tudi
detomork je bilo mnogo kaznovanih. Jako ope-
Sala je tudi duhovscina; bilo je treba zares res-
nobne ostrosti, da se je okrepcalo versko Ziv-
ljenje. ;

Da bi se obnovila prava poboZnost, usta-
novila se je bratovi¢ina Marijinega Oznanjenja
ali Crngrobska bratovs¢ina, katere namen je bil
pospesevati med Locani novo katolisko Ziv-
ljenje po pripros$nji Marijini. Udov je imela v
kratkem ¢asu ogromno Stevilo iz vseh stanov
od blizu in dale¢. Pa tudi drugih bratovscin
se je kmalu ustanovilo ve¢: kakor vednega Ce-
$¢enja presv. Resnjega Telesa, roznivenska za
duse v vicah itd., katere so pospesevale bogo-
ljubno Zivljenje.

Dné 17.svecana 1. 1601. pride katoliska ko-
misija pod vodstvom Skofa TomaZa Chrona iz
Ljubljane v Skofjo Loko, da bi se odpravili
ostanki Lutrove vere. Brizinski oskrbnik loskega
gospostva, Andrej pl. Seidelshofen, ji pride na-
proti z nekoliko jezdeci ter jo prijazno sprejme;
v mesto gredoco so jo pozdravili s strelom.
Tri dni je ostala v Loki, in précej drugi dan
po prihodu je imel Skof desetim odli¢nejsim
protestantovskim mes¢anom v gradu govor, da
bi jih izpreobrnil. Drugi dan potem so prisegli,
da bodo odslej zvesti katoliski veri, in v dokaz
temu so na glavnem trgu sezgali vse Lutrove

- knjige. Ko je odhajala komisija z dobrim uspe-

hom, dal je glavar zopet streljati za slovo.

Cerkve, katere so bile dotlej jako zanemar-
jene, osnazili so zopet in uravnali v katoliskem
duhu. Samostan loskih klaris se je preje Stel
Se k najbolj rednim in je Zivel po pravilih, ob
¢asu luteranstva pa se je popacil in zanemaril.
Izmed 52 redovnic so ostale naposled stiri, in
vsi samostanski dohodki so prisli pastorjem v
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roke. Sedaj se je zopet prenovil in zlasti sprejel Duhovsko Zivljenje se je polagoma odistilo
ostro klavzuro. in prenovilo. Duhovs¢ina se je zbirala k skupnim

Imovita domadlinka v sveti deZeli. (Po fotografiji.)

duhovnim molitvam; posebno ob praznikih so saboto ob jedni uri z velikim zvonom, kar se
prihajali bliznji duhovniki k Fari. K vefernicam je ohranilo iz prej$nje dobe. V postnem &asu
jih je vabil zvon prejSnje popoldne ob dolo¢eni so se zbirali predpoldnem ob r11. uri k vecer-
uri; zato zvoni $e dandanes v Stari Loki vsako nicam, kar je tudi naznanjal zvon. In Se dan-
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danes zvoni v postnem casu v obeh loskih Zup-
nijah ob 11. uri.
,da pripravijo moko za Zzgance“, ker so poza-
bili prvotni pomen tega zvonjenja.

L. 1631. je popotovala soproga kralja Ferdi-
nanda ez Trst na Dunaj; in Locani so ji po-
slali osem konj za spremstvo.

Imeniten dogodek iz te dobe je, da je skof
Vit Adam pl. Grebeck leta 1632. ljubljanskemu
skofu Tomazu Chronu zastavil Loko, ker je
potreboval denarja, in sicer za 200 zlatov,
594 '/, beneskih srebrnih kron in 228 drzavnih
tolarjev, kar bi znasalo po nasi veljavi priblizno
2187 gld.

Tri leta potem so se v Loki zbirali vojaki
Gonzagovega polka za tridesetletno vojsko.

V onem casu so se po loskih cerkvah uvédle
prve orgle. Pri ,Materi fari“ so zapele prve
orgle leta 1626., v cerkvi sv. Jakopa v mestu
l. 1634. in v Crngrobu 1. 1649. Ljudstvo je bilo
vse vneto za to novo napravo, ki je mocno
pospesevala sluzbo boZjo in ljudi vspodbujala
za veljo gorecnost in mu dajala veselje do
cerkve. Tudi opazujemo, da je najve¢ vkusno
izdelanih, zares umetnih oltarjev po raznih cer-
kvah loskih iz te dobe. Ti nam kazejo, da je
ljudstvo takrat mnogo Zrtvovalo za olepSavo
Gospodovih svetis¢. Mnogo poboznih ustanov
izvira iz tedanjega casa. Zidala se je tudi Sola
l. 1627., sedanja ,Kadil¢eva hisa“ poleg mestne
zupne cerkve. Ustanovil jo je Starolocan in po-
sestnik Mihael Papler, plemenit moz, in sicer,
kakor slove napis: v dast bozjo, domovini in
mladini pa v blagor. —

Got zv ern, disem Vaterlant vnd dessen
Ivgent zvr Wolfart.

Pozivila so se drustva rokodelcev ali cehi,
ki so se bila nekako razrusila v dobi reforma-

yMlinarjem zvoni“, pravijo,
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cije, zakaj mnogo trdovratnih in svojeglavnih
obrtnikov je moralo takrat mesto zapustiti. Tako
vidimo, da je Skof Albreht IIl. Sigismund dné
19. vel. travna leta 1662. podelil éevljarjem in
usnjarjem njihove pravice, pekom pa Ze dné
22. vel. travna L. 1652. Oni so jih pozneje pre-
jeli Se od cesarja Leopolda I. dné r12. roznika
l. 1674., kakor tudi kovaci dné 5.susca 1. 1678.
Peki so jih dobili pozneje Se od cesarice Marije
Terezije dné 26. roZnika 1. 1748. Tako se je
jako povzdignil rokodelski stan v Loki.

- L. 1683. se je pri loskih podloznikih zopet
pobiral turski davek. Sam tedanji staroloski
zupnik Andrej Hudacut je odstel 124 gld. de-
zelne veljave in leta 1684. zopet poleg mnogo
drugega, tako, da je Zzalosten vzkliknil: ,O pa-
tientia, sed nondum finis!“ (O potrpezljivost,
pa Se ni konca!) Tudi lakota je veckrat trla
ljudstvo. L. 1675.s0 iz lubja in lanenega se-
mena napravljali kruh. O tem Se pripoveduje
prosto ljudstvo. Lacno leto je bilo tudi 1. 1686.
Dvanajst let pozneje pa je 19. vel. srpana pozar
pokoncal spodnji trg v mestu, kakor kaze slika
z napisom v Spitalski cerkvi. Pogorelo je pet-
deset hi§ s cerkvijo vred. Popreje Ze, 1. 1660.
je pa pogorel nunski samostan z druglrm po-
slopji v dan sv. Janeza Krstnika; ta pozar je
jako zbegal -in prestrasil vse Loéane.

Locani so bili vedno jako goreci za dobro
stvar. To nam kaze tudi zgradba kapucinskega
samostana v Loki 1. 1707—1709. Prostovoljno
so pomagali ljudje, bliznji in daljnji, pri tej
stavbi. Nad 6oo ljudij je delalo in pomagalo
neprenehoma, mlado in staro, moski in Zenske
so se izkusali, kdo bo storil ve¢. Potem, pravim,
se ni Cuditi, da sta bila samostan in cerkev do-
delana v 3 poletjih, dasi je bilo treba vso tvarino
skupaj spraviti od dale¢. Pozrtvovalnost in loska
dobra volja ste premagali vse tezave. (Dalje.)

Potovanje kriZzem jutrove dezele.
(Ple-dr. Fr 1)
(Dalje.)

V. V Betlehemu.

Oveti veter ponuja vsakemu vernemu kristi-
janu najslajSega veselja, cetudi je v borni koci
na samotni gori. Seveda vse drugacde se obhaja
sv. veCer na onem kraju, kjer je sv. Devica ro-
dila Izvelicarja sveta — v Betlehemu. Ker je
bil nas Pajer prvi¢ v sveti dezeli prav v me-
secu grudnu, imel je priliko praznovati sv. vecer
v Betlehemu.

Pot iz Jeruzalema v Betlehem ') je prav pri-
jetna in tudi ne dolga. V dveh urah jo lahko
prehodis. Ker je hotel Kristijan biti nekoliko
mogocnejsi in imenitnejsi na dan svojega godd,
t. j. boZi¢ni dan, najel si je osla in placal zanj
deset pijastrov, kar je nekaj manj kakor 1 gld.,

1) Ker sem to pot in razne zanimivosti ob njej
opisal v ,Jeruzal. romarju“, ne morem istih stvarij opi-
sovati tukaj. Tu govorim bolj o &ustvih, mislih in ,vtis-
kih“ na tej poti. — Pis.




bil Se nekega ptujca za tovarisa in mahnil
opoldne v Betlehem. Tovaris je hodil pes in
mel veliko nadlogo s Cevljem, ki ga je Zulil,
o sta hodila le podasi. V grékem samostanu
v. Elije, ki je na lepi visavi prav blizu ceste,
ista se oglasila zastonj; dobila sta neka) pi-
'Ee in &rne kave. Od tod naprej pa jima je
bila sreca manj mila. Rosil je dez, temno je
ilo mocno, in naSa potnika nista zavila na
ravem kraju s ceste v Betlehem. Sla sta naprej
nimo Betlehema in jo mahala menda proti He-
ronu. Dobro, da sredata vsaj nekaj Beduvinov;
ovedo jima, da sta celo uro od Betlehema
aprej in jima torej treba kar vrniti se. Ker
lista znala sama poti, naprosita z besedami in
namenji domacine, naj jima kdo pokaze pot
ju spremi do Betlehema. Za nekoliko bak-
iSa jima oni res ustrezejo in privédejo oba do
mesteca. Bilo je ob 9. uri.

Betlehemsko mestece ima res prijazno lice.
asi prihajajo sem vedno romarji, vendar je tu
irno, prijetno. Na sv. veer je pa silno Zi-
vahno, ker domacinov in ptujcev kar mrgoli
po ulicah in hisah. Mnoge ludi, lepo petje, ju-
trovska obleka — to gane pal lahko &loveka,
ki se zna globoko in Zivo zamisliti v ¢ase, ko
je le-sem prisla sv. druzina. Res se je od tedaj
do danes premenilo mnogo, a kraj in nekoliko
tudi znacaj ljudstva — je ostal. Rad verjamem,
Ce tudi nisem izkusil, da je sv. vefer v Betle-
hemu za vernega ¢loveka znamenit dogodek za
vse zivljenje.

vorica zlatd, in zato naj govori Pajer sam, kako
se mu je godilo v Betlehemu, ¢e tudi govori
nekoliko nenavadno.

»V Betlehemu sem oddal najprej svojega
osla nekemu Arabcu in mu narodil, naj ga pri-
zene zjutraj v franliSkanski samostan, potem
pa sva s tovariSem korakala naravnost proti
samostanu. Ko sem bil pred cerkvijo in samo-
stanom in sem pomislil, da je nocoj sv. veler,
da je jutri moj god, da sem dale¢ od domo-
vine, kjer je polno snega, a tukaj je skoro vse
v cvetju, ko sem pogledal svetlobo na vseh
straneh in poslusal ganljivo petje betlehemske
~mladine, prijelo me je, da sem glasno zajokal,
- ne od zalosti, ampak od veselja, potem pa
sem zapel pred samostanom v materinem jeziku
boZino pesem, kakor sem jo znal:

Nikar ne dremajte,
Zvesto poslusaijte :
Na judovski zemlji
Se cudo godi.

Ko tako pevam, pristopi k meni frandiskan, bil
je p.Janez, in me vprasa: ,Dragi popotnik,
kaj pomeni to, da pojete tukaj tako glasno in
se ob jedncm jokater* Jaz mu povem vse od-
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Kadar govori ¢lovek iz srcd, vredna je go--
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krito, kakor mi je bilo v srcu, tudi, da je jutri.

moj god in kako me je ganilo, da sem prisel
prav ta cas v Betlehem. Franciskan me ohjame
in naju takoj odvéde v samostan. Tukaj nama
lepo postrezejo, potem odkaZzejo sobo za bivanje
z dobro posteljo. Ko so odpeli jutranjice, za-
lela se je o polnoéi velika slovesnost. Midva
sva bila prav blizu oltar)a in videla prav dobro
patrijarha Valerga, ki je opravljal sluzbo bozjo.
Tudi govoril je, in sicer v laskem jeziku, ter raz-
lozil pomen Gospodovega rojstva. Med ljudmi
sem opazoval resniéno poboZnost, cetudi je
trpela sluzba bozja jako dolgo, kakor je tam
navada.

Po svetem opravilu sem Sel pocivat, a le
za jedno uro, ker potem je bila procesija na
polje, t. j. na tisto polje pod Betlehemom na
jutranji strani, kjer so se angeli prikazali pa-
stirjem. Betlehemski deki so nosili oljéne veje
v rokah in pevali prelepe pesmi v latinskem
jeziku ali koralno. Ta procesija me je Zivo
spominjala tiste srene nodi, v kateri je priSel
Izveli¢ar na svet.“ Tako na$ Kristijan.

Kdor je videl Betlehem in si ogledal zlasti
preprijazno polje, katero imenujejo opisovalci
navadno ,,pastusko polje®, umeva, kar govori
Kristijan o svojem ganjenem srcu. Prijazni gricki,
rodovitna dolina, lepo polje — vse to se druzi
v betlehemski okolici, in lahko se imenuje Se
dandanes — hisa kruha, kakor je tudi hisa kra-
ljevska.

Spomini betlehemski se mi ne bodo izbri-

sali. Saj sem se pa tudi trudil vtisniti si njegovo
zunanjo obliko v duso, kakor bi jo hotel zare-
zati v jeklo. Najlepsi kraj se mi je zdel pod
samostanom in katolisko cerkvijo na juZnem
robu doline, od koder se lahko pregleda vse
mestece. Tu-le sem stal na vse zgodaj v jasnem
jutru, sedel na skalo, podprl si glavo, gledal
in mislil! Tam v daljavi nad Mrtvim morjem
je priplulo rdele solnce izza gora in oblilo bele
hiSe z nepopisnim zarom, kmalu pa je izginila
rdedina in bela svetloba se je bli§¢ala tako mi¢no
in milo, da sem gledal in se nisem nagledal.
Kakor bel venec obkrozaje mestece dolino, ta
se pa niza in niza in naposled prehaja v ravno
polje.

Tudi na tem pol] u sem pohajal v prijaznem
jutru, ogledaval si njegovo rast, sreaval betle-
hemske okoli¢ane, ki so lepi ljudje, zagorelega
lica. giblne postave. Ko sem se pozneje vozil
nazaj v Jeruzalem, ni mi mogel neki nemski
slikar prehvaliti Betleheméanov in Betlehem-
¢ank'); a videl sem ga tudi poprej dolgo, dolgo
Casa mirno stojeCega na trgu in opazujocega
memogredoce ljudi, domacine in ptujce.

) Domacinko v nedeljski opravi z belo haljo ti kaZe
nasa slika na str, 281,

.
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SvetiS¢e Gospodovega rojstva v Betlehemu.

Mal koscek zemlje, majhen prostorlek v
Betlehemu ima dandanes pomen in veljavo,
kakorSne nimajo obsirne pokrajine: votlina, v
kateri se je rodil na$ Izvelicar. Opisal sem
jo drugod in tukaj je ne morem natancneje.
Citateljem podajem pa sliko te votline, onega
dela namred, v katerem sta glavna oltarja: Go-
spodovega rojstva in pa sv. treh kraljev. Prvi
je griki ali razkolniSki, drugi je katoliski.

Cloveske stvari so nepopolae in svetno ve-
selje je malokdaj stalno ali Cisto. Tudi na tem
mestu ne uziva potnik listega veselja, vsaj gorec
katoli¢an ne, marve¢ boleti ga mora, da so raz-
kolniki katoli¢ane tako odrinili iz tega svetisca.
Vzeli so jim s silo in zvijado glavni oltar, kjer
je po sporodilu prislo boZje dete na svet, sedaj
pa delujejo s silo in zvijaco, da bi jih odrinili
popolnoma iz tega svetisa. Lahko umevamo,
zakaj si prizadevajo razkolniki toliko, da bi si
pridobili tukaj kos za kosom, vendar spada
to ravnanje med najzalostnejSe stvari, kar jih
je rodila verska napetost. Varihi tega svetisca,
franciskani, si niso nikdar v svesti, da ne pri-
dere nadnje sovrazna sila in konca kateremu
celo Zivljenja.

Tak neizrekljivo Zzalosten slucaj se je pri-
godil lanskega leta dné 26. vinotoka popoldne.
Ko so imeli franciskani ob Stirih navadno pro-
cesijo in prisli do svetica, stal je tukaj kavas ali
sluzabnik rusovske palestinske druzbe z dvema
gospodoma. Zaradi tega poprosi zakristan, ki

je Sel pred procesijo, naj se umaknejo. V sve-
tiS¢u namrec velja tak red, da ne smé biti med
svetim opravilom katoliskim noben grk zraven,
in med opravilom grskim tudi ne noben kato-
lican. Gospoda sta se umaknila takoj, toda kavas
je kmalu potem zopet prisel in se postavil pred
oltar. Ko ga je hotel zakristan odriniti, potegne
kavas revolver in hoce zakristana ostreliti. Sprozi
dvakrat, a ga ne zadene. Zakristan, brat Liberat,
mu skoci za hrbet in ga zgrabi nad komolcema,
da ni mogel streljati vanj. Nastane hrup in
zmesnjava; nekateri redovniki zbezé, drugi hité
bratu na pomo¢, najprej brat Deodat. Takoj
pomeri nanj kavas, a Se predno sprozi, skoci
predenj brat Liberat, da bi resil brata Deodata.
A zadene ga krogla kavasova v trebuh in takoj
se zgrudi mrtev na tla. To Se ni bilo zlocincu
dovolj. Kakor besen ustreli na 76letnega starcka
p- Rafaela, ki se je ravno mirno in poboZno
priklonil pred oltarjem Gospodovega rojstva.
Krogla je zadela nesrecneza, ki je imel roke
sklenjene na prsih, v levi komolec, strla mu
kost na ¢lenu, predrla mu nad ledjem v telo in
obti¢ala v hrbtis¢u. Starcek je bil ranjen skoro
do smrti, a je pozneje za silo okreval. Zlocinec
je ustrelil Se peti¢ in ranil dva brata, a sedaj se
posredi drugim, da mu vzamejo smrtno orozje.
Tu pobegne morilec strahopetno, oskrunivsi
sveto mesto s krvjo mirnih redovnikov.
Razburjenost je bila po Betlehemu grozna.
Katoli¢ani bi bili udarili na razkolnike, ko bi




‘ne bili pomirili fran¢iskani. — Zal, da je
¢inec Avstrijanec, Dalmatinec, po imenu Juric.
last ga je zgrabila Se isto no¢ in dela v zapor.
sovski konzul ga je hotel resiti, a ni mogel.
znovala ga bo pravica. Toda lahko recemo,
izvira ta zlo¢in iz hujskanja in sovrastva
oti katolicanom, katerim hocejo razkolniki
brati poslednjo trohico pravice. Vidi se tudi
kaj, da' se razkolniki odlikujejo v nestrpnosti
ovraznosti do katolianov, zakaj to so vce-

pripravili do zlodinstva.
- Zdi se mi, da se bode v Betlehemu morda
kratkem premenilo §e mnogo. V takih raz-
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i gotovo Juricu v glavo v toliki meri, da so -
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merah ni obstanka ali bo S$lo katolicanom na
bolje ali na slabSe. Upajmo, da pojde na bolje,
kakor se katolicanom tudi drugod obraca na
bolje.

O Betlehem, Davidovo mesto, bodi ti sreca
mila in varuj te zla nebeski tvoj rojak Jezus!

A ne pozabimo Kiristijana Pajerja! Zgodaj
zjutraj na sveti dan mu je pripeljal Arabec osla,
franciskani pa so mu napolnili Zepe z raznimi
dobrotami. To ga pa ni zaviralo, da bi se zopet
ne oglasil v grskem samotanu sv. Elije, ces,
dobra je pijaca, ali kar se dobi za god in za
sveti dan. (Dalje.)

~ Slovenska knjiievnrost.

Pomladni glasi posvecleni slovenski mladini.
IV. Uredil Ivan Strukelj. Zalofili sotrudniki. V
ubljani 1894. Tiskala ,Katoliska Tiskarna“ v
Ljubljani. 12°. Str. 143. Cena nevezanemu zvezku
25 kr., trdovezanemu 35 kr. — Zopet so se za-
culi ,Pomladni glasi“ uprav v pomladnem <¢asu;
njih glasovi odmevajo krepkeje in mileje nego kdaj,
zato ti pa tudi vzbujajo Custva, da bo$ bral z ve-
sellem spis za spisom in koncaje pritegnes: dolgo
ni nobena knjiga tako prijala kakor le-ta.
Vsebina in razdelitev 4. zvezka je podobna
sBaron Ivan Vajkart
“ (1—21). Sp. Evgen Lampe. Zelo po-
judno in jasno nam piSe pisec Valvasorjevo Ziv-
- Jienje in njegove zasluge. Spremlja ga v 3olo, na
- potovanje, na bojno polje, opisuje kot ucenjaka in

pisatelja. Sem in tje so pa v pripovedovanje za-

- sejane kratke opazke in vspodbudni opomini, ki
- se kaj lepo prilegajo mladinski knjigi. Na c&elu
 knjige se nahaja Valvasorjeva slika (iz ,Dom in
- Svet“-a). — ,Bela kac¢a“ (Narodna pripovedka
za deco.) F. S. FinZgar. (22—27) V pesniski obliki
nam pripoveduje o grajs¢aku Vitoglavu, h&erki Dra-
- gojili in njeni hudobni macehi Krasi,

o menihi,

Ki je bival v koéi tihi,
In o grajski Zeni hudi,
Ter o Pustemgradu tudi,
Ki sedaj je podrtija,

Kijer se solnéi bela zmija.

— ,Hudi dnevi“ (28—46). J. Strukelj. Zgovorno,
‘mikavno in najivno pripoveduje pisec o Krajanovi
druzini, ki jo je zadela nesrea za nesrefo, dokler
niso prisjali lepsi dnevi. — ,Pastir® (48 —79)
F. S. Finzgar. Tako je naslovljena povest o naj-

Rokici, ki skrbi pray ocetovski za malega lzidorja,
dokler se ne oglasi pravi oce v veliko Zalost krus-

dentku in njegovem varihu, milosrénem ov&arju
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nega o¢eta. Pripovedovanje je zanimivo in prijetno,
konec je nekoliko prebajen. Otroci res radi berd o
zakladih (deus ex machina), in utegne se pripetiti kaj
podobnega v Zivljenju, a kar je izredno, ni predmet
poeziji, ki zahteva v prvi vrsti verjetnost. — ,Ma-
terina luc¢“ (81 —100). J. Jer§e. Na divnem Bledu
smo. Tu se vr3i Zalostna povest o barcnovi héerki
Angeli. Piscu se je posrecilo, da vzbuja solutje za
svoje junake. Sanjam pa ne pripisujemo toliko po-
mena, kakor on, saj sanje so laz, a Bog je istina.
— ,Pri bué&ah¥, (102—112). J. Strukelj. Pisatelj
je pokazal, da se d4 tudi o bufah kaj zanimivega
povedati, ¢e ima c¢lovek le mnogo pecka v budi
(z ozirom na str. 106).

Med posamezne pripovedne spise so vpletene
$tiri liriCne pesmi, namre¢: ,Materina pesem® in
,Poslanka“, zlozil M. Prelesnik, ,,Pomni“, zlozil
Volc in ,Najlepsi dan Zivljenja“ F. Neubauer. Vse
pesmice se ber6 gladko. — KnjiZico koncuje igrokaz
v treh dejanjih: ,,Od hiSe!“ Spisal Josip Volc.
(113—143). Slucajno smo malo preje brali nem3ki
igrokaz s podobno vsebino: ,Der Schutzgeist® v
knjigi: Hauskomédien fiir die Jugend, A. v. Krane.
Re¢i moramo, da nam je ,Od hiSe! mnogo bolj
vie¢ od nemikega, ker je vse naravno, umevno
in verjetno, razven onih usodnih pet let (str. 129)
in da Vid tako pozno zvé dogodbo o Logarjevi
druzini (1135), kar sicer spisa ni¢'ne moti. Igrokaz
je Ziv, dejanje izvira iz dejanja, dokler se zamotek
ne redi s tem, da premagata pravica in resnica.
— V vsi knjigi se nahaja Cista sloveniCina, jed-
notna pisava. Oblika dela ¢ast , Katoliski tiskarni.“
KnjiZzici Zelimo obilo uspeha. F i

Salve Regina ali razlaganje molitve Cescena
bodi Kraljica za Smarniéno opravilo. Spisal Joef
Kercon, duhovnik ljubljanske Skofije. Z dovoljenjem
prec. knezoskofijstva ljubljanskega. V Ljubljani,
1894. ZaloZila ,Katol. Bukvarna“. Natisnila ,Ka-
toliska Tiskarna“. 16". Str. 318. Cena v pol usnju
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go kr., v usnju 1 gld., v zlati obrezi 1 gld. 20 kr.
— Ker so te Smarnice namenjene, da bi jih rabili
dudni pastirji takoj v letodnjem wmajniku, priporo-
Camo to knjizico prav toplo. Vsebina je vseskozi
prisréna in zanimiva; pa tudi oblika je lepa in
jezik veinoma ¢&ist. Veselili smo se, da smo nadli
tukaj prav isto pisavo, katere smo se poprijeli v
tem listu. Bodi torej knjizica ¢&itajo¢im Slovencem
v dudni prid in pripomozi, da se verno casti sveta
Devica!

Hrvaska knjizevnost.

Crte i slike. Ladislay Z. Ladanjski. Zagreb.
Tiskom Dionicke Tiskarne. 1893. 8'. Str. 181.
Ciena 70 nv¢. — Mi¢no, krasno risane so te ¢rte
in slike. Polne so Zivljenja. Osebe, katere se nam
v treh manj3ih in dveh dalj3ih slikah stavijo pred
o¢i, imajo res meso in kii; ¢loveku se zdi, da jih
vidi, sli8i, govori Z njimi. In bodi, da je slikana
priroda kakor v ,zimski dan®, in prizori iz nje:
to ti je vse tako Zivo, tako resni¢no, kakor da je
opazuje§ sam. Najbolje mi je prijala: , RuZiCin
snubok “. Ne mores3, rekel bi, lo¢iti se od posameznih
slik, in prebere¥ jedenkrat in 3e jedenkrat. In ta
zdravi humor, ti dovtipi: ne more§, da ti ne pri-
vabijo na ustne smeha in ti oveselé srca. Skoda,
da se v ,Gradeni¢“-u vzbujajo nasprotna Custva.
Pa Ze mora tudi to biti: saj se na svetu vedno
menjavata Zalost in veselje. Toda kri¢ansko pac
ni risana ta slika. Kratka vsebina je ta: Marko
Gradenié, lep, plemenit &lovek — je bil nekaka
uganka znancem. Vse ga je moralo hvaliti in spo-
Stovati, ali vsak je v njegovi druzbi &util nekak
¢uden vtisek, kakor strah zaradi negotove stvari.
Mlad telesno — bil je du¥no in s srcem star.
Pripovedovalo se je, da na njegovi druZini je neka
nesre¢na usoda, ki jo preganja. V tistem Casu pride
v Zagreb v gledi3¢e primadona Bianca Giutti. S
petjem ocara vse. Marko Gradeni¢ obluti nekaj,
Cesar do sedaj 3e ni Cutil nikoli. Za malo casa
so govorili, da se je Gradeni¢ oZenil s pevko Bianco.
Zivita sretno v ljubezni (to sreo lepo popisuje
pisatelj) in vrhunec sreCe doseZeta, ko se jima po-
rodi prvo dete, krasen deek. Sedaj Zivita le zanj.
Clen kraljeve hide obis¢e Zagreb. Priredé se mu
veselice, tudi v gledi3¢u slavnostna predstava. V
trenutku, ko naj bi nastopila prva pevka, oboli:
kako bi redili ¢ast pred visokim gostom? Bianca
in soprog sta tudi v gledis¢u. Naprosijo njo, naj
pomaga v tej zadregi. Brani se, ker Ze dolgo ni
pela, a soprog sam jo poprosi, naj poje. Izvrstno
zvr8i nalogo. A odslej ni ve¢ mirna. Hrepenenje
po slavi jo prevzame. Dolgo se premaguje. Napo-
sled napiSe list soprogu, v katerem prosi, naj ji
odpusti: ne more drugae — neka silna, neznana
mo¢ jo vleCe na oder. -— Zapusti ljubljenega moza
in otroka. Marko Gradenié ¢uti neizmerno bol —
otrok ga utolazi. Le zanj Zivi. Na vrtu napravi

gomilo ter jo kaZe detetu in mladeniCu pozneje kot
grob materin, po kateri Rikard veCkrat popraduje.
D4 ga uliti doma, izku3nje izdeluje izvrstno, tako
tudi zrelostni izpit. Odlo¢i se, da se uci prava.
Tudi tu uspeva izvrstno. O pocitnicah ga oce udi
gospodarstva, za vse je sprejemljiv. Nekega velera
pride Rikard ves bled domov. V druZbi s prijatelji,
ko je hotel napivati spominu matere svoje, posegne
vmes grof Adamié, &e§, da je ,pobegla komedi-
jantinja“. Oce pové, kako je bilo z materjo nje-
govo. ,le kri more oprati to razZaljenje in Cast
materino.“ Dvoboj! Gradeni¢ je silen in divji —
tisto bogokletstvo je pal grozno na str. 147., da
se ga sam prepladi. Nazadnje se uda, kakor je
,BoZja volja“ on bo redil v dvoboju sina. —
A ne! Krogla ga zadene v srce. Cast materina je
refena! Oce vidi mrtvega — zrudi se poleg njega,
prekolne solnce, prekolne dan, prekolne vse. . ..
Leta hité naprej. Gradenié se ne zmeni ni za go-
spodarstvo ni za svet. Propada — vse, in on sam
tudi. Stara se, moli ga zapudlajo. Nekega dné
se mu vzbudé spomini na proslost, ¢udna sila ga
presine, zahteva sekiro in Z njo udari ob steno,
ki se zrudi in ga pokrije. ,DuSo trpina je smrt
prebudila na ve¢ni, blaZeni mir.“ Bianca zvé po
sodi¥¢u novico o smrti obeh, in da podeduje vso
zapuilino. Spoznala je svojo napako, svet ji ni dal,
Cesar je iskala, njena zvezda Ze temni; a ¥e je-
denkrat mora zasjjati Bianca Giutti, potem hoce
iti s tega sveta na drugi, ,kjer se odpuicajo grehi®.
— Tisti vecer je pevala Julija krasno, kakor nikdar.
Ko Romeo vstane — ne gane se ve¢ Julija. Pela
je svoj labudji spev! — Tako se res v krasnem
jeziku pripoveduje o ,neizprosni osodi“, odobruje
dvoboj in opravicuje samomor. Skoda lepega jezika,
— krasnega zloga za tako slabo vsebino! — Po-
slednja slika ,,Boroviéevo Silvestrovo“ te zopet uto-
lazi in ne more§ si kaj, da bi se ne smejal, a ob
enem pomiloval ,ubogega Borovica, ki je pozabil,
kdo ga je povabil k sebi na Silvestrovo, in zato
sam prezivel prav ,nevoljen® vecer. M. B.
Lijepa nasa domovina. Zemljopisne slike.
Pise Dragotin Hirc. Velika osmerka. I. sv. str. 140,
II. sv. str. 1or. — Med knjigami za mladino,
katere izdaje hrv. pedagoski knjizevni zbor, je to
devet in dvajseta knjiga, katere prvi zvezek je iz3el
l. 1891., a drugi nedavno. Znani potopisni pisatelj,
kateri je v velikem ilustrovanem delu: ,Slike iz
hrv. Primorja“, katero je ,Dom in Svet“ Ze omenjal,
opisal naobrazenemu svetu lepo hrvasko Primorje,
podaje tu mladini celotno sliko hrvaske domovine.
V kratkih sestavkih (najve¢ po dve ali tri strani)
opisuje nam skoro celo Hrvasko, Slavonijo in Dal-
macijo. Sedaj te vodi na sinje morje, sedaj v sla-
vonske ravnine, sedaj v kr3no Liko in Krbavo,
sedaj v romanti¢no Zagorje. Sedaj opisuje stare
gradove, sedaj prijazno dolinico, sedaj mocvirnato
ravan, sedaj zanimivo Zivljenje na morju. Najbolj




pov§eél mi je to, da v sestavkih ni stalnega reda,
"nego vsak stoji samostalno, sedaj je iz tega kraja,
- sedaj iz onega, kar je posebno pripravno, da se
- mladi citatelj ne utrudi, marve¢ se vedno zanima
za stvar. Primerne so tudi precej lepe slike, katere
pojasnujejo skoraj vsak sestavek (v L sv. jih je 26.,
v 1L sv. pa 19). Prav Zeleti bi bilo, da se tudi na3a
lepa slovenska domovina v podobnem delu opise,
osebno ker ,Dom in Svet“ Ze dolgo priob&uje
slike na3ih najlepsih krajev, pa biimeli s tem lepo
elo domovini na &ast, mladini pa v korist.
J. Barle.

Novi listovi iz Afrike od Dragutina Ler-
ana. Priobcio Jul. Kempf. Osmerka. Str. 87. —
ladi podjetni Hrvat Lerman pridobil si je Ze lepih
aslug na Kongu, kjer je sedaj nacelnik vshodnega
uanga v Popocabaci. Svoje dogodke priob&uje
edno svojemu prijatelju Kempfu v PoZegi v pismih,
‘tako so nastali: ,Listovi iz Afrike“, katere je
empf izdal Ze pred tremi leti, in o katerih je
€ izpregovoril . ,Dom in Svet“. L. 1891. se je
il Lerman v svojo domovino, da si malo okrepi
dravje, vendar se je 3e iste jeseni vrnil zopet na
ove ekspedicije. Preprosto in poljudno opisujejo
e tu tezave, s katerimi se je bojevati nadim pro-
vetiteljem, a zvemo tu tudi marsikatere zanimi-
osti o onih ubogih narodih, katerim 3e ni po-
vetila lu¢ kricanstva in prosvete. Hrvati so vse-
ako lahko ponosni, da imajo v onih daljnih in
apustenih krajih vrlega delavca, kateri pa razven
a tudi iskreno ljubi svojo staro domovino, kar
0kazu}e)o prav lepo premnogi stavki iz te knji-
ice in pa bogata zbirka predmetov iz Konga, ka-
ero je Lerman podaril arkeoloskemu muzeju v Za-
rebu. Knjiga bode vsakoga zanimala. J. Barle.

Nemske knjizevne zanimivosti.

Das Dekanat Neukirchen. Von Ignaz Oro-
, Domprobst. 1893. Im Selbstverlage des Ver-
sers. St. Cyrillus- Buchdruckerei in Marburg.
lala osmerka. Str. 612. Cena 1 gld. 60 kr.

- Jako nas je razveselila ta knjiga, ki je iz3la
etkom novega leta v Mariboru, tembolj, ker
7al, dokaj redke knjige, ki bi obravnavale na3o
lovensko-3tajersko zgodovino. Neutrudljivi gospod
isatelj] — ,juZnoStajerski Nestor — si je pri-
lobil s svojimi kronikami velikih zaslug za nago
jevno zgodovino. Knjiga, o kateri poro¢amo,
e Ze osmi del njegovega velikega dela ,,Das Bisthum
ind die Ditdcese Lavant“. Prvi del je izhajal kot
riloga lavantinskega duhovskega imenika od leta
68. do 1875.1in je 1. 1875. iz8el tudi v posebni
aji. Obsega zgodovino lavantinske 3kofije, stol-
a kapitula in dekanije: mariborsko, marenbersko,
areninsko, lenar§ko (v Slov. goricah), hosko (Hoce
= Kotsch) in cirkov3ko. V IL zvezku (L. 1877.)
ybravnava zgodovino benediktinskega samostana v
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Gornjem gradu in dekanije gornjegrajske, v tretjem
pa zgodovino arhidijakonata savinjskega in deka-
nije cejske. Cetrti zvezek obsega dekanijo bras-
loviko in lasko (Tiiffer), peti dekanijo Salesko do-
lino, Sesti dekanijo Kozje (Drachenburg) in sedmi
dekanijo rogasko. — V osmem zvezku je pa sedaj
popisana zgodovina osmih Zupnij dekanije Nove
cerkve, namre¢: Zupnija sv. Lenarta v Novi cerkyvi,
sv. Jerneja v Vojniku, sv. Martina v RoZni dolini,
sv. Jozefa v Frankolovem (Sternstein), Vnebovzetja
Marijinega v Dobrni, sv. Petra in Pavla v Vitanju,
sv. Josta na Kozjaku, Nafe ljube Gospe v Cres-
njicah. — Od 7. do 32. strani govori v oble o
dekaniji, o vaZnejSih dogodkih iz rimske, srednje-
veSke in poznejSe zgodovine ter navaja razli¢ne
spomenike in napise, ki so se na3li v teh krajih.
Od 33. strani naprej pa opisuje zgodovino posa-
meznih Zupnij z mnogimi izpiski iz Zupnijskih in
drugih arhivov. Prav to znatno poviSuje vrednost
knjigi, ker prinaSa to¢en prepis raznih listin. Do-
dana je tudi zgodovina posameznih graji¢in, ki se
nahajajo v kaki Zupniji, in pa vrsta duhovnih pa-
stirjev; istotako vestno omenja vsako zgodovinsko
ali umetalno znamenitost. Na str. 182. nam po-
daje gospod pisatelj nekoliko &rtic iz Zivljenja Slom-
Sekovega, ki je kapelanoval v Novi cerkvi od leta
1827.do 1829, za kar smo mu prav hvaleZni.
Na$ namen ni, da bi ocenjevali knjigo, ker to bi
mogel storiti le tisti, ki je prebrskal vse one li-
stine, katere je pisatelj porabljal pri sestavljanju
svojega dela: hoteli smo le opozoriti s tem poro-
Cilom omikane Slovence na to knjigo.

Gospod OroZen je v petindvajsetih letih ob-
delal vegji del lavantinske 3kofije na desnem bregu
Drave in nekoliko Zupnij na levi strani. Preostaje
Se deset dekanij; tu na levi strani Drave (Lju-
tomer, Velika nedelja in Ptuj), sedem pa na desni
strani (Zavree, Slovenji Gradec, Vozenica, Slovenska
Bistrica, Konjice, Smarije in BreZice). — Torej je
Se dokaj tezavnega, a tudi hvalelnega dela. Zal,
da bode marljivi in spretni delavec moral prepu-
stiti to delo drugim rokam; prav neprijetno so nas
ganile besede pisateljeve v uvodu: ,Ich habe seit
dem Jahre 1868 an diesem Werke mit vieler Vor-
liebe gearbeitet, bin aber nun gezwungen, die
Feder zur Seite zu legen — senui enim et oculi mei
caligaverunt.“ (Od L. 1868. sem delal to delo z
veliko ljubeznijo, a sedaj sem prisiljen odloZiti pero:
postaral sem se in moje ofi so otemnele.) Dal
Bog, da bi to hvalevredno delo na$lo v kratkem
spretnega nadaljevalca, ¢e mogoge — v slovenskem
jeziku. VaZno je to delo ne le za naSo cerkveno
zgodovino, ampak tudi posvetno. Krajevna zgodo-
vina je pri nas Slovencih posebnega pomena: svoje
drZave, svojih vladarjev nismo imeli, na3a zgodo-
vina ti¢i torej v ljudstvu. Zadnji Zas je, da se
zber6 razne listine po Zupnijskih in obcinskih ar-
hivih in drugi spomeniki, kakor se je tu in tam
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Ze zgodilo, sicer nam propade 3e to. Take kro-
nike nam bodo potem kazale sliko nalega prostega
naroda v prejdnjih stoletjih, in na njihovi podlagi
se potem lahko sestavi dostojna in popolna zgodo-
vina celega slovenskega naroda.

Prijateljem domace zgodovine toplo priporo-
¢amo delo g. OroZna. F.

Aus dem Siiden. Agramer Skizzenbldtter
von Gojmir Krek. Sonderabdruck aus der Zeit-
schrift , Siidsteierische Post“. Marburg 1893.
Verlag des Verfassers. Druck der St. Cyrillus-
Buchdruckerei. Str. 62. — V lepih, navduseno pi-
sanih ¢rticah imamo opisano Zivljenje in gibanje
nadih bliZznjih sosedov Hrvatov. Namenil se je pi-
satel) narisati nam ,hrvaske Atene“ — Zagreb, po-

Razne

NasSe slike.

Ker nismo mogli niti v predzadnji, niti v zadnji
Stevilki popisati slik, ozrimo se najprej v pred-
zadnjo 3tevilko. ,Kapela boZjega groba“ je
posneta popolnoma po istiniti fotografiji. Arabsko
obleteni &lovek na desni je ,kavds“, t.j. nekak
sluzabnik ali spremnik, ki spremlja razne obhode
in skrbi za red, kakor pri nas strazniki. — ,Tudi
vejicam treba <&asa“, t. j. mati govori héerki:
»,Bodi stanovitna v ulenju in ne odnehaj ob vsaki
teZavi. Tudi vejice v butarici ne nastanejo kar
hipoma.“ Zakaj pa kaZe mati hlerki take vejice,
to ni tezko uganiti. Morda bi kdo utegnil sliko
umevati drugate. — ,Glavni del Skofje Loke®
nam kaze Loko, kakor$na je bila 3e pred dvema
letoma. Sedaj ima grad druga¢no lice, kakor bodo
videli ¢&itatelji v poznejdi sliki — ,Ulenca v
Emavsu“. Ta slika nam kaZe prav jasno znalaj
holandske 3ole, izmed katerih je zlasti imeniten
Rembrandt Harmensz van Rijn (1607 do
1669). Sveti dogodek je naslikan prav tako, kakor
bi se bil godil ob Rembrandtovem casu v kaki
gostilni. — V zadnji 3tevilki je znamenita: ,Ne-
vera sv. Tomaza.“ To sliko je slikal nasim na-
roCnikom Ze znani Rubens. Dasi ima slika mnoge
prednosti, katere se lahko spoznajo tudi na naSem
posnetku, vendar so na njej tudi nedostatki. Clovek
bi dejal, da je sv. TomaZ oni moZ, ki ima raz-
prostrte roke, toda ta je sv. Janez, TomaZ pa je
srednji med apostoloma, oni, ki se je z glavo najbolj
priblizal roki Gospodovi in tako Zivahno gleda rano
na roki. Vetina slikarjev je vpodobila oni trenutek,
ko je TomaZ ves zavzet zaradi ran Jezusovih iz-
rekel: ,Moj Gospod in moj Bog.“ Rubens pa nam
kaZe samo Cudenje apostolovo; TomaZ je v resnici
szaverovan® v to, kar gleda. Podoba je visoka
skoro poldrugi meter, 3iroka malo manj. Je-li 3e
v Anversu, kjer je bila nekdaj, ne vemo.

Razne stvari.

rablja pa vsako priliko, da nam kaZe tudi splo3ni
napredek bratskega naroda. Primerno je prepleteno
opisovanje znamenitej$ih zagreb3kih ulic in krajev
z razmotrivanjem o velikem napredku hrvaskega
naroda v vedi in umetnosti, posebno proslavlja pi-
satel) delovanje jugoslovanske akademije in ,Matice
Hrvatske“. Iz Zagreba nas vede 3e v Stenjevac,
spremljamo ga lahko tudi na visoko Sljeme. —

Dobro je izbral pisatelj tvarino za svoje kratke &rtice,

ker ni za3el preve¢ v posameznosti, pa tudi ne
prezrl znamenitostij. Tu imamo — seveda majhno,
a prav lepo — podobo o sedanjem stanju Hrvatov.
V svoji gore¢nosti je zaSel vasih pisatelj v razmisije-
vanja, katera niso v tesni zvezi z namenom {rtic,
n. pr. prizor o prihodu vlaka str.48 nasl. g, .

stvari.

s,Nevernega TomaZa“ je vpodobilo mnogo ime-
nitnih slikarjev. Guercino ga je naslikal polo-
Ziviega svojo roko v stran Jezusovo. Caravaggi
je naslikal sv. TomaZa v trenutku, ko ga je prijel
Jezus za roko in del njegove prste v svojo stran.
Zdi se, da TomaZ prepladen kli¢e: Moj Gospod,
moj Bog! Veliki Ticijan je izrazil to misel 3e
Ziveje: Izvelitar je prijel TomaZa za roko, naj bi
jo polozil v njegovo stran. Toda Temaza je ob3el
svet strah, da se brani: prsti so se mu na roki
skrivili, glava se mu je uklonila, o0& so na pol
zaprte, levo roko si pritiska na prsi in tako kaze
notranjo bole¢ino. Jednako skoro sta slikala To-
maZa Le Mutien in Le Sueur. Poussin pa je naslikal
TomaZa kleCeCega pred lzvelicarjem: Videl je Go-
spoda, in to mu je dovolj; ne Zeli si ni¢ drugega.
— Iz tega se vidi, da je prizor res primeren pred-
met za slikarstvo. — Iz dana3nje 3tevilke ome-
njamo samo: ,BoZje dete spava.“ Kdo ne vé,
da je Rafael slikal Marijo ali sveto druZino na
razne nacine! V tej podobi nam kaZe Marijo, ko
je razgrnila Jezu3¢ka in vidi, da dete mirno spava.
Poleg nje je sv.Janez Krstnik. Ta trenutek se kaze
tukaj tako lepo, milo, ljubeznivo, da sliko gledas
in gledas. S kratka reCem: IzraZena je vsa srela
materina, in ta srea je — njeno dete. Mati Bozja
je naslikana preprosto, v lahni obleki, a vendar
veli¢astno, s krono na glavi kot kraljica. Ljubko
drzi z levico sv. Janeza, Ce§, naj bode miren, da
ne vzbudi Jezu¥¢ka. In sv. Janezek — da tako
reCem! Ali si more§ misliti veselejSega, poboZnej-
Sega in sre¢nejega detka, kakor je tu sv. Janez?
Prizor je pod milim nebom. Ozadje nam kaZe neko
razvalino blizu Rima. — Mi pa posvelujemo to
sliko Kraljici majnikovi, ljubi materi, ki se veseli
v prosti prirodi svetega deteta in Z njo se ga vese-
limo tudi mi! — Izvirna slika je — kolikor vem
— v Parizu, in ni velika, samo nad pol metra

-visoka in primerno S3iroka.




Drobnosti.

Kaj pripovedujejo Lahi o Zeni. Znana
lagka vljudnost proti Zenskemu spolu se razo-
deva posebno v prigovorih. Lah pravi: Zenske

zamol&é samo to, Cesar ne vedd. — Zenska je
zvitejSa ko vrag, dasi je le majhna. — Kdor
se ozeni, mora imeti dvoje mozganov. — Zenske
in luna — danes svetle — jutri temne. — Kdor
ima zeno, ima bridkost. — Dolgi lasje — kratka

pamet.--Seveda pripovedujejo prigovori mnogo,
Cemur bi pritrdile tudi naSe bralke: Kdor ima
mater, ne sme jokati. — Dobra mati ne vprasa:
ali hoes? (ampak kar da in ukaze). — Mati
— mucenica. — Katera ima jamico na licih,
dobi moza tudi brez dote. — KakorSno hoces
rodbino, tako si vzemi Zeno. — Dobra Zzena
je vredna krone. — Kdor Zeno pretepa, tepe
vso hiSo. — Pokazi mi Zeno in povem ti, kdo
je njen moz. — Nali§pani Zeni obrni hrbet.
— Lepo okrasena soba — modra zena. — Ne
sodi zenskih in platna ob sveci: — Dobra Zzena
naredi dobrega moza.

Nov leteCi stroj. Konec lanskega leta je
predaval na Dunaju v dvorani inZenirjev in ar-
hitektov brnski profesor Jurij Wellner o novem
letecem stroju. Najprej je na kratko razlozil do
sedaj znane leteCe stroje in naprave. Najbolj so
se doslej obnesle naprave z zmajevimi perotmi.
Profesor Wellner pa méni, da so mozni stroji
z gonilniki (motorji), zakaj le tedaj bodo leteci
stroji kaj vredni, ¢e se bodo mogli ustaviti v
zraku, kar Se ptici tezko storé. Predavalec méni,
da bodo te naprave Se pred koncem tega veka
v navadni rabi. Njegova naprava je gladka, po-
ostrena ladjica, obsegajoca gonilnik, ki vrti na
obeh straneh krilna kolesa, in prostor za pot-

nike in kurivo. Koles se lahko priredi veg, Sest,

stiri ali dve. Mehanizem je podoben Morgan-
ovim veselskim kolesom na parobrodih. Pro-
fesorja Wellnerja stroj ima prostor za S§tiri do
osem ljudij. Na obeh stranek ima po tri kolesa,
6-5m v premeru. Gonilnik ima mo¢i za osemdeset
konjskih sil, ki bi imele pri 1335. zasukih zacetno
brzino 45m v sekundi in bi nosile 6400kg. —
Vsi poslusalci so bili zadovoljni s predavanjem
in so sklenili, da napravi avstrijsko drustvo ar-
hitektov in inZenirjev tak stroj za dva cloveka,
ki bo stal 5000 gld.

»Pol. Corr.“ poroCa o nesreci, ki se je
pripetila poro¢niku redovne ladije vit. Hohnel- u.
Dopis s 15. nov. 1893. slove: Pod vodstvom
Mr. Chanler-a in vit. Hohnela stojeCa ekspedi-
cija se je nahajala 22. vel. srpana 1893. pri Seji,
na jugu pogorja Boroghija, da bi streljala slone.
Se nista nobenega zagledala, kar se pripeti Hoh-
nelu grozna nesreca. V gostem gozdu sta bila
oba gospoda, ko opazi Hohnel blizajocega se

nosoroga. Upajo¢, da mu uide, sko¢i na stran,
toda zival ga sledi in ga podere na tla. Nosorog
poskusa ranjenca z rogom na stegnu prijeti, a
se mu ne posredi, ker je lezal poroc¢nik na tleh
in se dobro umikaval. Nosorog otiplje ranjenca
z gobcem, sune ga mocno in odide sopihaje
dalje. Hohnel vstane in se preprica, da ni nobena
kost prelomljena; zarad izgube krvi pa je moral
le¢i. Mr. Chanler niti slutil ni, kaj se je pripetilo
Hohnelu. Ko se cez nekoliko minut pribliza
ranjencu, sleCe mu strgano obleko in mu izpere
rane. Potem ga nes6 do staniSéa. Tu ostane
Chanler pet dnij, da bi se ranjenec odpodil.
Toda njegovo stanje se je shujsalo, trebuh mu je
otekel in ga silno bolel, dasi so mu pokladali
nanj mrzle ohlapke no¢ in dan. Prvih deset do
dvanajst dnij je silno trpel, za trenutek ni mogel
zatisniti oc¢ij. Niti mleka niti juhe ni mogel
uzivati. Mo¢i so ga zapuscale, mislili so, da bo
izdihnil. K sre¢i se mu je potlej obrnilo na
bolje; 27. sept. je nastopil Hohnel s Chanlero-
vimi sluzabniki vrnitev in je dospel po mnogih
tezavah do skotske misijonske postaje Kibuczi.
Ko je ozdravel, povrnil se je Hohnel ¢ez Zan-
zibar domov. — Pred kratkim smo ¢itali, da
se je doma pozdravil.

Slepi konji. Malokomu je znano, zakaj
toliko konj oslepi. To provzrocajo strasnice pri
konjski opravi. Konjske o¢i stojé v ostrem kotu
z nosno kostjo, gledajo terej bolj na stran,
kakor naravnost naprej. Mene¢, da se konji ne
bodo tako lahko plasili, napravljajo jim stras-

- nice, ki zavirajo pogled na strani. Konj pa ni

za to ustvarjen in vedno trpi, ker se okd ne
more temu privaditi. Umevamo torej lahko, da
vid peSa, dokler popolnoma ne oslabi. Sploh
so pa strasnice nepotrebne in le Se boli pladé
konja.

Pusti konju rep! Kdor konju odstrize rep,
muci zel6 ubogo Zival. Poglejte le ostrizenega
konja poletnega dné, kako se zastonj trudi, da
bi se obranil kri sesajo¢ih muh in komarjev!
Najbolj mucijo takisto konje bogatini, ki imajo
konje le zaradi lepSega. Ta muka ni ni¢ dru-
gega, kakor nespametna Sega, ker mislijo, da
so konji na videz polnokrvni, ¢e jim prestri-
zejo ali odstrizejo rep. Pogostoma se pa zgodi,
da se splasi konj ali uide prav zaradi tega, ker
se brez repa ne more ubraniti pikov. Odpravite
torej to razvado!

Zoper kacCji pik. Profesorju Zivinozdrav-
niske Sole v Maisons-Alfortu Kaufmannu je pri-
znala francoska medicinska akademija Orfilov
dar za razpravo o kacjem piku. Kaufmann na-
vaja v tem spisu kromovo kislino kot najza-

nesljivejSe sredstvo zoper kadji pik. Strokov-



njaki, ki so uporabljali to kislino, trdijo, da pre-
sega vsa doslej rabljiva sredstva. Rabi se nepo-
sredno v raztopinah v razmerju 1 : 100.

Iz rusovske Poljske. Krakovskemu ,Cas“-u
se je porocalo proti koncu lanskega leta: Od
sveCana sém se je v Litaviji strasansko pomno-
zilo preganjanje katoliSke cerkve. Generalnega
vikarja povsodi zasledule]o otroci so pusll]em
rusovski moliti, cerkve in samostane zatirajo in
izpreminjajo v pravoslavne. Taka usoda je za-
dela nedavno v kovniski guberniji cerkev bene-
diktink v Krozih, ki je znana zaradi starodavne
Sole. Na guvernerjev ukaz so zatrli lansko pomlad
samostan, odveédli nune in uporabili samostanski
imetek za pravoslavne namene. Tudi cerkev so
hoteli opleniti. Ko se je ta novica razsirila,
sklenilo je ljudstvo braniti cerkev na prav ¢uden
nacin. Od srede vinotoka do 22. listopada je
ljudstvo neprenehoma bivalo v cerkvi. Omenje-
nega dné ob dveh po nodi prihrumi general
Klingenberg s kozaki v cerkev. Ljudstvo se
neée prostovoljno raziti, zato se pricne mesarsko
klanje v svetiS§¢u — kri tece v potokih; mnogo
oseb pomoré, na stotine so jih ranili, beZece
mnozice so kozaki preganjali in podili do reke

Krozente, kjer jih je mnogo utonilo. Vel sto
oseb so ujeli. Ujetnike bijejo s Sibami, sela
kozaki plenijo, ce§, da iS¢ejo begunov. Da bi

se pred svetom oprali, razsirjajo novico, da so
prisli na sled zaroti in zato kliejo ujetnike pred
vojasko sodisce.

43,000 raznasalcev ,strasnih romanov*
deluje na NemsSkem. Statistika je dognala, da
bere take romane dc dvajset milijonov ljudij
na Nemskem. Pogostoma se ti romani razSir-
jajo v oo do 150 snopicih v 100.000 izvodih.
Zalozniki so svoje ljudi dobro izvezbali. Iz
raznih dogodkov se je spoznalo, kako strasna
zetev sledi taki setvi. Judovsko tiskarstvo je
pri¢elo razpeavati take knjige, in kristijani na
Nemskem imajo samo jedno sredstvo, da se
ustavijo temu naplavu — jednako orozje

O sultanu Bimbambumu porocajo casniki
dogodek, ki je vsaj zanimiv, ¢e Ze ni popol-
noma resnien. Sanjalo se je sultanu Bimbam-
bumu, da je izgubil vse 7obov;c. Takoj po-
klice 1azlavovaha sanj in ga vprada, kaj pome-
njajo sanje. , Kolika ne:reca!“ zaklice le-ta.
,» Vsak zob pomenja izgubo jednega sorodnikal“
,Kaj, pes, ti si mi upa$ kaj takega povedati?
Pro¢ se poberi! Sto udarcev z bambusom naj
bo tvoje placilo.“ Kmalu pokli¢e drugega.
Ta zaklice: ,Kolika sreca! Blagor ti, vse svoje
sorodnike bo3 prezivel!* Veselo se namuza
sultan in rece dobrovoljno: ,Hvala ti, prijatelj,
idi k zakladniku, da ti izplaca sto zlatov, za-

sluzil si jih. Ko so dvorjani opomnili razla-
galca, ces§, da je isto povedal, kar prvi, odgo-
voril je pomeZikajo¢: ,Povedati se smé vse,
samo, kako se pové, to je druga stvar.“

Goethe in emancipacija Judov. Goethe
se je silno jezil, ko se je razglasil v Weimar-ju
nov zakon, ki dovoljuje zvezo kristijanov in
Judov. Svaril je pred hudimi nasledki takih zvez
in trdil, da bi moral superintendent, ¢e ima le
kolickaj znaéaja rajsi odpovedati se sluzbi, kakor
pa porocatl judinjo v cerkvi v imenu presvete
Trojice. S tem se podkopujejo vsi nravni ¢uti
vsake rodbine, ki vendar sloné na verskih ¢utih.
Ali moramo prav mi, dejal je, povsodi vod-
niki biti budalosti, vse spake najprej poskusiti?

Weimarski kancelarij Miroslav pl. Miiller, iz
Cegar ,Pomenkov¢ smo posneli te vrstice, pri-
stavlja: Njegova gorecnost zoper Jude je zani-
miva zaradi spoznavanja pozitivne vere, veljavnih
drzavnih naprav, ki iz vseh njegovih spisov pro-
sevajo, dasi je bil zel6 slobodomiseln.

Ali govoré opice? Profesor Garner se je
pecal Ze dolgo s tem vprasanjem. V ta namen
je zaznamoval opicine glasove s fonografom.
On trdi, da ni mogla umeti govorice jedne vrste
— opica druge vrste, pac pa govoré in umevajo
opice iste vrste tudi isti jezik.

Da bi to stvar dognal s popolno profesorsko
temeljitostjo, Sel je v Afriko, da b1 tam Stu-
diral jezik opic.”V juznozahodni Afriki se je
mudil 14 mesecev. Od morja je $el v notranj-
s¢ino dezele 300 kilometrov. Tu je bival v Ze-
lezni kletki 101 dan in opazoval opice, kako
se vedejo, kadar so proste. Profesor misli, da
je sedaj dokazana stvar, da govoré opice neki
jezik, ki se ga lahko naucé tudi ljudje. Prinesel
je s seboj tudi dva Simpanza, ki sta ¢loveku
jako podobna. Kazeta, da sta bistrega uma. Kar
¢utita in zelita, vse povesta drug drugemu ali
pa profesorju. To porodilo smo povzeli iz
nemskega strokovnega lista ,D. Rundsch. fur
Geographie und Staustik“. Ne vemo, ali bi se
cudili, ali bi pxotesor]a pomilovali. Kdo ima psa
in ne razumeva pasjega ,jezika“? Vsakdo vé,
da zna tudi pes povedati po svoje, kar zeli
in kar ga tezi. Kakor zna pes govoriti po svo ey
tako tadi macka in vsaka Zival. Kakm umevamo
ta zivalski jezik, tako se ga marsikdo tudi naudi.
Poznamo jih, ki znajo mijavkati, lajati, mukati,
da je kaj. — Kdo v¢, ali ne bodo nekega dné
povedall da je iz§la slovnica § mpanske@a ;cmk
Dasi je ta stvar do skrajnosti smesna, vendar
je tudi neizrekljivo Zalostna, ne zaradi vednost-
nega namena, ampak zato, ker hodejo opico
kar po sili povzdigniti do cloveske stopinje,
cloveka pa pozivaliti.




